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Богомияски легенди 

Видения изъ древна Бълга- 
гария, разкази 

Книга за царетЪ, повЪсти 

Слънчеви приказки. 

ОчитЪ на Арабия, балади 

Градътъ, поема на тайнитЪ 

ежду Пустинята и Живота, 

лириченъ романъ 

ВЪчни поеми, пЪсни за Чо- 
вЪка и Земята 

Корабъ на безсмъртнитЬ, 
втора книга поеми 

СвЪтилникъ за душата, раз- 
кази и апокрифи 

Сиромахъ Лазаръ, прости 
разкази 

Имало едво време, драма 

Най хубавитЪ приказки 

Юнакъ надъ юнаци, втора 
книга приказки 

Златното птиче, трета книга 
приказки 

“овЪъкътъ и образътъ му 

Орнаментъ и буква 

Учитеяьтъ като художникъ 

Графиката на Николай Пав- 
ловичъ 

Копривщенски кръстове 

Зараждане на изкуството 

Художественъ речникъ 

Източнс и западно изкуство 


|ПРИТЧАТА е чисто източенъ 
плодъ; родена отъ въо- 
бражението и съзерцанието на 
разпаленъ духъ, тя и днесъ 
остава най-лична рожба на 
пЪвцитЬ, пророцитЪ и мждре- 
цитЪ, които черпятъ вдъхно- 
вение отъ Слънцето. Въ древ- 
ность сж се писали цЪли кни- 
ги съ притчи; еврейската 
книжнина ни е дала въ този 
родъ най-чисти образци: таки- 
ва сж книгитЪ на царь Соло- 
мона--„ПроповЪдникъ“, „Цар- 
ски Притчи“, „ПЪсень на ПЪс- 
нитЪ“ и. „Премждрости“. Тукъ 
се отнася и много четената въ 
първитЪ христиански години 
книга отъ Иошуе баръ Сирахъ 
- „Премждрости“, както и 
пророческата лирика на наби 
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Иермиаху -- „Плачъ“. Притчи“ 
пълнятъ най-хубавитЪ псалми 
на избрания народъ; притчи“ 
има по вси пророчески книги 


на Палестина. Явно стана въ- 


последнитБ години, когато 
прозвуча каменниятъ гласъ на 
египетскитЪ плочи и папируси, 
че притчата е дошла оттамъ: 
евреитЪ сж я получили още 
преди да напуснатъ страна- 
та на фараонитЪ, Въ прочу- 
титЪ „Книги на Хермеса Триж 
дивеличайши“ има много прит- 
чи; а още въ срЪдновЪковието 
тайноведцитЪ предполагали, 
че александрийското време е 
вложило въ този чуденъ сбор- 
никъ словата на тайно пазена 
египетска мждрость. Ако два- 
ма нови поети на студения За- 
падъ -- Оскаръ Уайлдъ и Мул- 
татули -- успЪха да дадатъ чис- 





Книга на ЗагадкитЪ 5 


ти образци на притча, худо- 
жествено изработена, това се 
дължи -- мисля -- на духовно- 
о имъ родство съ Изтока. А 
другиятъ майсторъ на прит- 
чата, Робиндронатъ Тогоръ, е 
саминъ източна рожба; той е 
можалъ отблизо да знае крот- 
ката мждрость на Шри Криш- 
на, ледното съзерцание на Лао 
Це и богатитЪ образи на князъ 
Сидарта Буда. Неговата „Ги- 
танджали“ е китка отъ лирич- 
ни притчи, изящно изсечени 
отъ злато и покрити съ прахъ 
отъ скжпоценни камъни. По- 
добни съкровища на слогъ ни 
сж оставили още суритЪ на 
късния ислямъ и друзитЪ отъ 
Ливанъ; но въ тЪхната твор- 
ба ясно прозира по-древно 
влияние: тамъ се усЪща от- 
сечената речь на Заратустра 
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и неръдко въ притчитЪ имъ 
звънтятъ словата, изречени 
край езерото Урми. А въ дни- 
тЪ наримския отпадъкъ въ Па- 
лестина живЪ единъ отъ най- 
сржчнитБ майстори на прит- 
чата: Иешу баръ Иосефъ, ко- 
гото мнояина отсетне назова- 
ва Богъ, а иднесъ не сж мал- 
ко хората, що го тачатъ като 
БогочовЪъкъ. НеговитЪ притчи 
за Царство Божие и Царство 
Небесно, стигнали до насъ 
презъдумитЪ на четирима при- 
знати животописци, даватъ са- 
мо далечно и бледо отраже- 
ние на сжщинското му слово. 
Но и стигналото до наши дни 
е родило много подражания. 
ясно мълвещи за стройната 
замисъль на сетния пророкъ 
и отдалечъ отразяващи въз- 
точната гиздость на слога му. 
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Настрана отъ изброенитЪ 
творци стои другъ, основате- 
льтъ на хасидимството, рабй 
Израель бенъ Елиазеръ Баал- 
шемъ Товъ, чийто многобройни 
притчи държатъ за образецъ 
древнит притчи на царь Соло- 
мона и на пророцитЪ. Притчи- 
тЪ, изречени отъ него, сж нео- 
кълцани и тежки; въ тъхъ има 
нЪщо отъ грубата сила на 
Талмуда: кроткиятъ мждрецъ 
става властенъ заповъдникъ и 
дори словото му начева да 
звучи остро и повелително. 
Отъ нъжна проповбдь на бе- 
зусловно всебожество, която 
съ дивенъ чаръ изобразява 
вселенната -- „одеждитЪ на 
Бога“, и разказва за жената 
-- „алмаза на Бога“, притчата 
му се обръща въ звънлива ве- 
рига заповбди, които чаткатъ 
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като мечове: той говори за 
жъртвения обЪтъ като за 
мостъ между Бога и Земята; 
човъкъ тръба да мине по не- 
го, за да затвори въ душата 
си ВЪчностьта; словата, които 
налагатъ това, сж гръмливи, 
тежки и жестоки: въ тЪхъ се 
дочува екъ отъ древната за- 
повЪдна сила на Моше Закон- 
ника. Раби Баалшемъ дава на 
ученицитЪ си въ онова време 
най-хубавитЪ си притчи. ТЪх- 
ната сила сбира край мисъль- 
та на учителя редица поети, 
синове на днешното време, и 
тЪ възсъздаватъ наново оно- 
ва, което раби Баалшемъ е 
изрекълъ преди много годинъ. 

По този пжть избликва 
творчеството на Мартинъ Бу- 
бера, Александра Елиазбергъ, 
Артура Ландсбергеръ, Морисъ 
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Розенфелда и Бертолда Вай- 
фелъ. Въ тъхнитЪ пЪсни, прит- 
чи и разкази се рве устремътъ 
на въчния народъ, който до- 
днесъ иска отъ Бога своята 
Обетована Земя -- -- -- 


КНИГА НА 
ЗАГАДКИТЪ 


ПРИТЧИ И СКАЗАНИЯ 


Ти огваряшъ божествеаитЪ 
Двери на Мждростьта -- и Ти 
укроти племето на Исполини- 
тЪ, Синове на Земята, въорж- 
жени срещу боговетЪ! 

Проквлъ: „Пъсень ва Три- 
мждрата Атина“ - 1:1-3 





ЛЪСЪКЪ на мълния, блЪ- 
съкъ на мечъ и блЪсъкъ 
на женски очи: --три измами. 
Защото мълнията е високо, 
мечътъ може да спре, а же- 
ната не иска да убива. 
Но всЪки се бои... 
И--третото е най-страшно. 
ДЕК И БлЪсъкъ на мълния, 
блЪсъкъ на мечъ и блЪсъкъ 
на женски очи: --три пжтя на 
смъртъта. 
И--третиятъ е най-тихъ--. 


»« » 


ЕЛЕНО е морето, бЪла е 

пЪната му, а водата е ли- 
шена отъ цвЪтъ. 

Кой се мами: -- морето ли, 
пили ти? 
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Синьо е небето, бЪли сж 
облацитЪ, а въздухътъ е ли- 
шенъ отъ цвЪтъ. 

Кой се мами: - небето ли, 
или ти? 

Хубава е жената, любовь 
звучи въ гласа й, а душата й 
не е за вЪра. 

Кой се мами: -- жената ли 
или ти? 

...Душата й е лютня, на 
която свири мжжътъ, вЪтъ- 
рътъ, или -- бЪсътъ. 


ч 

Кой ще изчерпи съ шъпа 

морето? И земята съ педя 
кой ще измбри ? 

Три Мждреца имаше. 

Първиятъ бЪ позналъ кни- 
гитЪ -- и видЪ, че мждрость- 
та е дълбока. 

И - остави. 


ПР а РРРРЧЕДА 
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Вториятъ 6Ъ изучилъ при- 
родата -- и разбра, че слън- 
цето е далече. 

И - ослъпЪ. 

Третиятъ начена да търси 
себе си--и позна, че сж мно- 
госложни пжтекит Ъ на страсть, 
помисъль и творчество. 

И -- полудЪъ: 

-.. А и тримата сж една 
стжпка по-близо. 

И върху главата на всъкиго 
има кидаръ отъ звезди. 


“ ““ 


ЕПРОГЛЕДНА е нощъта 

безъ звезди, но душата, 
надъ която не бди жена, е по- 
непрогледна. 


Студена е пустинята безъ 
слънце, но душата, въ която 
не грЪе жена, е по-студена. 
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Скръбна е гората безъ пти- 
ци, но душата, въ която не 
пърха жена, е по-скръбна. 


..„А жестока орисия сж тЪ- 
зи звезди, защото се впиватъ 
въ душата като знойни рани. 


Пъклена участь е това слън- 
це, защото дълбае въ душата 
тъменъ гробъ. 


Чемерна прокоба сж тЪзи 
птици, защото пЪсеньта имъ 
е пЪсень надъ мрътвецъ и 
крилата имъ пърхатъ надъ по- 
косенъ животъ. 

... А човъкътъ плаче и 
вика: 


-- „Дайте ми тЪзи звезди! 
-- Дайте ми това слънце! -- 
Дайте ми зловещата пЪсень 
на тЪзи птици!“ 
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Той каза: „СвЪтътъ стана 

солено море, защото го 
потопиха сълзитЪ ми. По Тебе 
плачехъ азъ. -- ДнитЪ на жи- 
вота ми се превърнаха въ 
стръмни каменни стжпала, за- 
щото тамъ паднаха моитЪ въз- 
дишки, вкаменбли.отъ скръбь. 
-- Нощъта се обърна за мене 
въ тъмница на изтезание, за- 
щото всЪка звезда бЪ въ ду- 
шата ми ралпаленъ шипъ, кой- 
то ми спомня Твоя погледъ.-- 
Ти похити радостьта ми и гор- 
достъта ми нарече позоръ, а 
сиянието ми назова мракъ: Ти 
ме разби! -- -“ 

Тогава росъше дъждъи отъ 
палмовитБ гранки се ронЪха 
едри алмази. 

Тя каза: „Моятъ богъ ме 
създаде да обръщамъ душитЪ 
на пепель; азъ не съмъ винов- 
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на. Не прочете ли своята участь 
въ погледа ми? -- Откато ме 
обикна, свътътъ стана блЪс- 
кава планина, дето алмазни 
дървета клатятъ златни клон- 
ки и дето цъфтятъ цв тя отъ 
рубинъ, сафиръ и аметистъ. 
Въ твоето солено море жи- 
вБятъ коралитЪ, съ които кича 
челото си, и бисеритЪ, съ кои- 
то труфя гръдъта си.-- Откато 
ме възлюби, днитЪ на живота 
ми се превърнаха въ седефна 
огърлица, по която се сипе 
смъхътъ на гордостьта ми и 
гръе погледътъ на победата 
ми. По твоитЪ вкаменбли въз- 
дишки възлизатъ къмъ мене 
силнитЪ на земята и ми се пок- 
ланятъ. ВсЪки отъ тЪхъ оставя 
предъ нозетЪ ми своята все- 
ленна. -- Откато зачезна по 
мене, нощьта стана празниченъ 
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корабъ, надъ който сияятъ пъс- 
при светилници и въ който 
душата ми пжтува къмъ Обе- 
тованата Земя на > БлЪна. 
ТвоитЪ разранени звездни ши- 
пове сж весла, що гребатъ по 
морето на победата къмъ моя- 
га далечна страна. -- Край мене 
се кждрятъ солени въздишки 
и кървави стонове се разби- 
ватъ о кораба на щастието ми: 
тамъстенятъ и въздишатъмно- 
гото, които ме възлюбиха отъ 
мига, кога ти ме нарече хуба- 
ва. -- Азъ намЪрихъ себе си 
въ часа на твоята обичь, за- 
щото ти нарече гиздость моето 
тлЪнно труфило иму даде без- 
смъртие, а празнината на ду- 
шата ми назва тайна и тамъ 
подири крилата на своя богъ. 
Не, азъ не съмъ виновна: ти 
саминъ ми вложи въ ржката 


2 
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мечъ и го намаза съ отрова. 
Азъ бЪхъ мъртво изваяние 
въ мига, кога ме погледна съ 
обичь, оживЪхъ“. 

Тогава грЪеше слънце и по 
пЪсъка на пустинята падаха 
едри бисери свЪтлина. 

ТЪ стоеха единъ срещу 
другъ на тЪсната пжтека, край 
която се възправя ледна и 
таинствена ВЪчность. Той бЪ 
скръбенъ и предъ него се 
стелъше непрогледна Нощь. 
А тя бЪ засмна и предъ нея 
гръеше блЪскавъ День. 

Но когато той чу думитЪ на 
жената, сърцето му се пре- 
образи и нозетЪ му трепнаха 
като нозе на божественъ хо- 
роводецъ. 

И той се обърна. 

ОчитЪ му срещнаха лжче- 
зарната светлина на златенъ 
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День и стжпкитЪ му се поне- 
соха по пмтеката на сиянието. 
Тогава той забрави Жената и 
СЪнката й. 

А тя видЪ, че душата й се 
свива отъ срамъ и гнЪвъ, за- 
щото Мжжътъ я е похитилъ -- 
и се надменно обърна. Но пог- 
ледътъ й замръзна предъ уп- 
лахата отъ грозна непроглед- 
на Нощь и стжпкитЪ й гузно 
замръха-- като стжпки на уби- 
ецъ, когото чака ножъ. 

Тя викна по име Мжжа, но 
въ свътлата пЪсень на Деня 
викътъ й се изгуби. Ничий 
гласъ й неотговори. 

Тогава тя се обърна и тръг- 
на по пжтеката, дето бЪ из- 
чезналъ той. 

ж + ж 

В ХУНИ, който обходи земя- 
та, ми каза единъ день: 
„Много хора срещнахъ. Всич- 
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ки се оплакватъ, че сж без 
майка. Твоята майка е умрЪ- 
ла, нали? И моята отдавна ум- 
рЪ. А неговата? -- О, колко 
хора безъ майка! Но страхъ 
ме е, че не само моята и твоя- 
та сж мрътви... боя се, че 
Майката -- Майката -- е вече 
мрътва...“ 


# # 


ЕТЪХЪ еднажъ предъ ста- 
рия Харсиотефъ голЪмата 
книга на Телбека ибнъ Са- 
малъ, -- Книгата за Любовъта. 
Като по вси пЪсни на голбми 
пЪвци, въ книгата на пЪвеца 
отъ Багдатъ имаше за жената 
“и добри и зли думи. На единъ 
стихъ старецътъ ме пресЪче 
и каза: 
-- Стой! Телбекъ мълви 
добре. За женитЪ всичко, що 
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се казва, е върно: и най-доб- 
рото, па и най-злото. Да не 
лъжеха толкова пЪвцитЪ, всЪ- 
ки би разумблъ това, Но пЪв- 
цитЪ обичатъ душата си по- 
вече отъ всичко: тъ пЪятъ 
за радостъте отъ женски по- 
гледъ, защото въ нея сливатъ 
радостъта на цЪлъ свЪтъ. 
ПЪятъ за болката отъ женска 
измБна, защото въ страдание- 
то имъ се всичко стапя. Но тЬ 
не пъятъ за жената, а за ду- 
шата си: що е за пЪвеца дж- 
гата, да нЪмаше пЪвецътъ 
очи? Щое-- бурята, да нЪ- 
маше уши? Що е -- женската 
лъжа и невЪра, да нЪмаше 
душа? ПЪвецътъ не пЪе за же- 
ната, а -- за себе си. Знамъ, 
че се раждатъ понЪкога и 
пЪвци, които изричатъ же- 
стоки истини за жената: тЪ сж 
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истинскитЪ истини. Но зе- 
мята не е още родила човъкъ 
който би изрекълъ цЪлата ис- 
тина за жената: не, земята не 
би понесла такъвъ голБмъ 
безсрамникъ... 


ж! 


АРЬТЪ на Арамъ, Гаръ 

Хададъ, синъ Азаельовъ, 
владЪтель на сребърната ко- 
рона, се върна отъ брань въ 
далечни страни. Той доведе 
три хиледи моми, които бЪ 
пленилъ. Искаше да ги на- 
прави робини и да ги подари 
на царицата. Но още при вра- 
титЪ на града го срещна ста- 
рата му майка, спрЪ коня му 
и съ плачъ каза, че младата 
царица избЪгала съ единъ ца- 
редворецъ. 
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Царьтъ на Арамъ, Гаръ Ха- 
дадъ, синъ Азаельовъ, слЪзе 
отъ коня си, развърза момитЪ 
и поржча на своитЪ войводи 
да ги отведатъ въ земята, от- 
дето ги 6Ъ довелъ. ИтЪ обър- 
наха коне. А царьтъ-сне бран- 
нитЪ накити, съ които бЪ на- 
кичилъ коня си, поведе го и 
тръгна следъ майка си. Наро- 
дътъ се смъеше на царя, за- 
щото знаеше, че жена му го 
е измамила. Гаръ Хададъ вър: 
вЪше съ наведена глава и не- 
смъеше отъ срамъ да поглед- 
не данницитЪ си... 

Когато стигна до вратитЪ 
на двореца, царьтъ разседла 
коня и го пусна низъ улицитЪ. 
„Нека върви“, рече той на 
майка си: „нека върви пдвра- 
га коньтъ, що ми донесе тол- 
кова победи презъ днитЪ, ко- 


24 Николай Райновъ 





гато царицата ми е измЪ- 
няла!“ 

А коньтъ извърна глава, 
изгледа жално стопана си и 
съ тжга начена да цвили. Стра- 
житЪ чуха думитЬ на царя и. 
прогониха коня надалекъ. Вънъ 
отъ града го заловиха скитни- 
ци, отвлЪкоха го, та го прода- 
доха на чуждо тържище. Купи 
го човъкътъ, който бЪ скло- 
нилъ царицата да избЪга съ 
него. 

МомитЪ, що бЪ взелъ пляч- 
ка царьтъ на Арамъ, Гаръ Ха- 
дадъ, синъ Азаельовъ, се вър- 
наха при бащитЪ си и разка- 
заха за своето избавяне. Май- 
китЪ имъ благословиха цари- 
цата, която бЪ избЪгала, за- 
щото инакъ не биха видЪли 
своитЪ чеда. Ала тритЪ хиле- 
ди моми тайно благославяха 
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въ сърцето си Гаръ Хадада, 
синъ Ййзаельовъ, царь на Арамъ, 
-- човка, който умве толкова 
силно да люби, че за любовь 
да небрегне всичко. 

Чу за това и жената на цач 
редвореца. НЪкон моми 0 раз- 
казаха случката. И когато видЪ 
царския конь, веднага го поз- 
на и разбра горчивата скръбь 
на царя. Разбра, колко силна 
е любовьта на Гаръ Хадада 
къмъ нея. Но тя му бЪ измЪ- 
нила и не можеше да се вър- 
не, защото се боеше отъ 
ножъ. 

А коньтъ не даваше да се 
допратъ до него. ЦЪла нощь 
цвилвше, душеше въздуха и 
се силъше да се откжсне отъ 
веригата, за която бЪ свър- 
занъ. Жената на царедвореца 
идваше да го зоби ни пои съ 
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вода; тя го милваше, но ко- 
ньтъ я гледаше съ лошъ по- 
гиедъ и тръскаше глава, за да 
отблъсне ржката Я. | 

ЦЕдинъ день коньтъ скжса 
вжжето и побЪгна. Царедво- 
рецътъ го пресрещна и плЪс- 
на съ бичъ по главата. Ко- 
ньтъ се разлюти, извърна се 
и ритна стопанина си по чело- 
то. Ранениятъ нададе викъ, 
килна се и падна. Притече се 
жена му иго намбри грохналъ 
съ счупена глава. Той умр . 

Конъьтъ изцвили, стисна съ 
зжби жената за дрехата, па я 
понесе. 

На съмване стражитЪ вид - 
ха предъ двореца жена, стъп- 
кана отъ конски копита, а на- 
далечъ се топъха звуцитЪ на 
победно конско цвилене. 
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ъж е ж 

ЕЗСМЪРТНАТА Ищаръ, бо- 

гиня на Любовъта и Блу- 

да, еднажъ се оглеждаше въ 

водата на Тигъръ. Видя Нар- 

галъ, богъ на Смъртьта и За- 
бравата. 

-- Защо си гола? попита я 
той. - 

-- Гола съмъ, защото съмъ 
хубава. А всЪка гиздость се 
срамува да носи дрехи, 

-- Ти съблазнявашъ -- ка- 
за Нергалъ -- сърцата на мла- 
дитЪ съ голотата си и тЪ по- 
желаватъ жени. 

-- Защо да непожелаватъ? 
отвърна Ищаръ. -- Хубостьта 
е родена за любовь и насла- 
да. Гръхъ ли е да се нахрани 
гладенъ и да се напои же- 
денъ? МоитЪ чарове плЪня- 


ьъ 
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ватъ сърцето и правятъ бе 

смъртенъ мига на бързата на 
слада: азъ дарявамъ на мла- 
дитЪ по капка ВЪчность всЪ- 


ки мигъ. 
Тогава Нергалъ сложи же- 


лЪзната си коса край Тигъръ. 
сне си черния вънецъ отъ ку- 
курякъ и доближи богинята. 

--Азътеискамъ! каза й бо- 
гътъ на Смъртьъта и Забравата, 
-- Само моя не си била още: 
азъ те искамъ. 

Но Ищаръ се изтръгна изъ 
прегръдкитЪ на мрачния лю- 
бовникъ и каза отдалекъ: 

-- Не съмъ ли била твоя? Та 
чия съмъбила? МоитЪ вечери 
ж били всЪкога вечери на 
Смъртьта, а утринитЪ ми -- 
утрини на Забрава. Питай влю- 
бенитъ-- и тЪ ще ти изповЪ- 
датъ. Алати саминъ незнаешъ 
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своя бракъ съ мене, защото 
вечеритЪ, прекарани въ мои 
пригръдки, изглеждатъ Без- 
смъртие, а утринитЪ на моя 
бракъ се струватъ незабрави- 
ми. Нима и ти, Нергале, стра- 
дашъ отъ заблудата на вси 
влюбени? Ще почна да мисля, 
че дори тебе съмъ съблазнила. 

-- Неси! рече навжсено 
богътъ.--Но когатотЪ видЪхъ, 
азъ фърлихъ косата си и 
снехъ короната си, затова из- 
губихъ дарбата да убивамъ и 
забравямъ. Кажи ми, наисти- 
на, безсмъртна Ищаръ: защо 
всЪки, когото- погледнешъ, 
фърля своя ножъ и снема своя- 
та корона? 

Богинята на Любовъта и 
Блуда погледна мълчаливо 
Нергала, потопи въ бистритЪ 
талази пленителната си снага 
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и се разтопи въ водитЬ на 
Тигъръ като бЪлъ облакъ. А 
надъ гладкати повръхность на 
рЪката се показаха безброй 
водни мЪхури, които гледаха 
Нергала като очи на безчетъ 
мжжеи жени, намбрили своя- 
та гибелъ въ измамния вър- 
топъ на Ищаръ. 
жк 
тен цБлъ "животъ търси 
бисери. ТЪлото му се по- 
кри съ водорасли, а по коси- 
тЪ му тежеха бЪли звездици 
соль. Въ свъта той чуваше са- 
мо бучене на дълбоки море- 
та и въ душата на всЪки 
сръЪщнатъ му се привиждаха 
потънали съкровища. 
Той цЪлъ животъ търси би- 
сери. 
Но намбри -- сълзи. 
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.. Другиятъ цЪлъ животъ 
дири злато и сребро. ТЪлото 
му почервенЪ като пръсть, а 
очитЪ му ослъпЪха за живота. 
Въ ржцетЪ си той топъше ру- 
да, за да изсмуче съ пламъкъ 
златната и сребърна течность 
отъ камъка. Въ погледа на 
всъки човъкъ той долавяше 
блЪсъкъ на заровени подзем- 
ни богатсва. 

Той цЪлъ животъ търси зла- 
то и сребро. 

Но намбри -- пепель. 

-.. Третиятъ цвлъ животъ 
дири алмази. ТЪлото му се 06б- 
гори отъ мълнии, кожата му 
потъмнЬ като вжгленъ, а пръ- 
ститЪ му свикнаха да ловятъ 
звЪздитЪ, както се лови топка 
пЪсъчникъ. Въ помислитЪ на 
вси хора той виждашеизмам- 
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ни лжчи -- като лъсъкъ на 
скжпоценни камъни. 

Той цЪлъ животъ търси 
алмази. 

Но намЪри -- измама. 

-- - Единиятъ претърси 
морето и ненайде бисеръ. Дру- 
гиятъ прекопа земята и ненай- 
де злато, ни сребро. Третиятъ 
преброди небето и неоткри ал- 
мазъ. 

Тогава и тримата се сбраха, 
за да дЪлятъ своя добивъ. 
Първиятъ изнесе сълзитЪ си, 
другиятъ--сивата си пепель, а 
третиятъ -- измамата си. 

-- Ти си намбрилъ бисеръ! 
рекоха му двамата. 

- Не. Сълзи сж! отвърна 
той.-Азъ ненайдохъ ни зрън- 
це бисеръ: азъ плакахъ цЪлъ 
животъ, но сълзитЪ ми неста- 
наха бисеръ. 
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-- Дай ни тогава сълзитъ 
си ! рекоха му тЪ. -- ТЪзи съл- 
зи блЪскатъ като бисерън ние 
незнаемъ по-хубави бисери: 
дай ни своето съкровище | 

И тЪ го взеха, 

-- Ти си намврилъ злато! 
рекоха двамати на другия. 

-- Не пепель е! отвърна 


той, -Азъ ненайдохъ ни жил- 
казлато: азъ изгорихъ всичко, 


що имахъ, но пепельта неста- 
на злато. 

-- Дай ни тогава пепельта 
си рекоха му тЪ. -- Тази пе- 
пель блЪсти като злато и ние 
незнаемъ по-хубаво злато дай 
ни своето съкровище! 


И тЪ го взеха. 

-- Тиси намърилъ алмази 
рекоха двамата на третия, 

-- Не. Измама е! отвърна 
той, -- Азъ ненайдохъ ни пра- 
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шинка алмазъ: хората ми от- 
неха всичко, що имахъ, та ми 
дидоха взам на ей тази изма- 
ма. ТЪ ме накараха да диря 
алмази въ небето и звезди -- 
въ земята. МълнитЪ ме раз- 
кжсаха - и азъ се върнахъ, 
за да запазя сетньото, що ми 
остана: измамата. Но |измама- 
та ми нестана алмазъ. 

-- Дай ни тогава измамата 
си! рекоха му тЪ. -- Твоята 
измама блЪсти като алмазъ и 
ние незнаемъ по-хубавъ ал- 
мазъ: дай ни своето съкро- 
вище! 

И тЪ го взеха. 

---И на залЪза на жи- 
вота си тЪ видЪха, че чуждата 
измама е станала въ ржцетЪ 
имъ алмазъ, чуждата пепель-- 
злато, а чуждитЪ сълзи -- 
бисеръ. 
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Когато той умрЪ, морето го 
нЪмо погледна и заплака по 
своитЪ бисери, като ги видЪ 
въ ржцетЪ му. 

Когато умрЪ другиятъ, земя- 
та : кръбно го погледна и за- 
сте а по своето злато, като го 
вид“ на ржцетЪ му. 

-- Когато умрЪ третиятъ не- 
бето го тжжно погледна и за- 
рида по своитЪ алмази, които 
свътЪха въ ржцетЪ му като 
звбзди. Е 

А тЪ тримата благословиха 
на смъртния си часъ измама- 
та, пепельта и сълзитЪ, които 
душата имъ бЪ преобразила 
въ съкровища, дирени цЪлъ 
животгъ. 

+“ » 
(Стряди си Мждростъта домъ 
и нареди трапези -- и 
призва хората на пиръ, Дой- 
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доха хората, но си отидоха 


гладни. 
И неповториха. 


Сгради си ГрЪхътъ домъ и 
прострЪ скжпи покрови вър- 
ху трапезитЪ си и -- прикани 
хората на пиръ. 

Малцина дойдоха, защото 
зьаеха, че на пиръ се гладу- 
ва. Но дошлитЪ се наситиха и 
си отидоха доволни, 

И скриха отъ другитЪ. 

Сгради си Животътъ домъ 
и съ листа отъ бръшлянъ и 
бодикъ окичи своитЪ трапе- 
зи. И прострЪ шатри отъ зе- 
ленина, и отгоре -- небе съ 
многозвездна плащаница. 

И протржби по цЪлъсвЪтъ, 
че дава пиръ - и привика 
Мждростъта, ГрЪха и хората. 

И дойдоха поканенитЪ на 


пиръ. 
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И ядоха. 

И пиха. ; 

И пЪха пЪсни. 

И доволни останаха отъ 
пира на Живота --, че всички 
бЪха гладували у Мждростъта, 
а пируването у ГрЪха бЪ тайна. 

Ина пира Гръхътъ и Мжд- 
ростьта се опознаха -- и каз- 
ватъ, че се оженили. 

Но това е било отдавна... 

А може и съвсемъ да нее 
било. 


РЪДи 


Тъй ми каза веднажъ ста- 
риятъ мждрецъ: 

„Въ миговетЬ на своята 
върховна почить -- ивъ дни- 
тЪ на своето горчиво презрЪ- 
ние -- мжжътъ е изказвалъ 
най-отровни хули за Жената. 
- А срещналъ ли си мжжь 
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-- да нетръпне предъ Жена- 
та? --“ 

А ето що му отговорихъ 
азъ: 

„Азъ--почитамъ Жената, но 
Жената презира мене, защото 
презира всъки мжжъ! -- --“ 

И отвърна ми стариятъ мж- 
дрецъ: 

„А ти, като почиташъ Же- 
ната, непрезирашъ ли себе си? 

И замислихъ се азъ па ре- 
кохъ: 

- „Азъ -- презирамъ Жена- 
та, но Жената почита мене, за- 
щото почита всъки мжжъ!--- -“ 
. И втори пжть ми отвъриа 
стариятъ мждрецъ: - 

„Добре! Но ти, като прези- 
рашъ Жената, непочиташъ ли 
твдрде много себе сн? И - 
щомъ почиташъ въ себе си 
мжжа, незаслужавашъ лнда те 
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презира Жената, -- както ти 
презирашъ Нея, защото по- 
чита мжжа?“ 

И азъ се втори пжть замис- 
лихъ, ала несмогнахъ да от- 
върна нищо. 


- #7 


ри нЪща знае мждриятъ, 


-- три нЪща, създадени за 
добро, а правятъ зло: езикъ, 


ножъ и жена. 
Не си играйте съ тЪхъ! 


жи, 


Це далечнитЪ пЪсъчни хьл- 
мове легнаха широки мо- 
дри сЪнки -- като тъмни лива- 
ди, по които блЪскатъ свЪ- 
тулки надвечерь: -- тъй лег- 
наха дългитЪ сЪнки въ пусти- 
нята, --додето вижда око. 
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-.. Ти недойде тази вечерь 
въ моя шатъръ. А обеща ми 
да дойдешъ. Защо недой- 
де ти? - - 

По далечнитЪ пЪсъчни хъл- 
мове ще блЪсне утре широко 
море отъ свътлина -- като яс- 
но небе, по което се плъзга 
слънцето напладне: -- тъй 
ще блЪсне бЪлата свЪтлина 
въ пустинята, - додето се 
смрачи. 

-., Ти ще дойдешъ утре за- 
рань въ моя шатъръ. Ала ти 
не ми обеща това. Защо не ми 
го обеща ти? - -- 

По далечнитЪ пЪсъчни хъл- 
мове се сгжстява топла без- 
крайна мрачина -- като тъмно 
отчаяние, въ което се лута ду- 
шата отъ люлка до смърть:-- 
тъй се сгжстява бездънната 
мрачина въ пустинята, -- до- 
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дето вижда око, додето се 
съвсемъ смрачи, додето чо- 
вЪкъ умрЪ. 

... Ти може да кедойдешъ 
вече въ моя шатъръ. Защото, 
когато влъзешъ, мълчание ще 
ти зашъпне въ тъмнината. 
Защо ли ще дохождашъ ти? 

Когато влЪзешъ, две не- 
приклопени, страшни очи ще 
тЪ погледнатъ--: две очи на 
мрътвецъ. - моитЪ две 
очи -- - -- 


«аа 


П рострЪ се нощь надъ 
земята, -- дълга като змия 
и пъстра като опашка на 
паунъ. НЪмаше жива душа по 
цБлата земя -- отъ Океанадо 
СтълповетЪ на Слънцето, 
И въ първото страшно мъл- 
чанне се свиваше отъ мжка 
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земята -- като змия, посипана 
съ пламтещи вжглища. 
... И дойдоха Седемь Вож- 


да -- да дЪлятъ плячката на 
свЪъта. И сънкитЪ имъ -- гра- 


мадни, морави -- се простръха 
върху небето и притиснаха 
звездитЬ въ нечовъшка при- 
грждка. 

... Кога удари първиятъ 
звънъ, излЪзе отъ мъртвото 
слънце Мжжъ - и лицето Му 
блъщукаше като пурпурна 
угасваща звезда. На главата 
Му имаше кидаръ отъ златна 
тъкань съ шити лотуси и плам- 
тещи езици. И стрели отровни, 
напоени съ кръвь на тигъръ 
и аспидъ, смъсена съ жлъчка 
и медъ, висЪха въ кълчанъ 
отъ скжпа кость, Аржката Му 
бЪ подобна на лжкъ отъ мЪдь 
- и кракътъ Му -- на мрамо- 
Ренъ стълпъ. 
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И застана Мъжътъ, та раз- 
ви свитъкъ, изписанъ цЪлъ. 
И приготви се да чете... 

... Кога удари вториятъ 
звънъ, донесоха се вопли от- 
нЪкжде -- и викове, подобни 
на викъ на еленъ... 

Кога удари третиятъ 
ЗВЪН а ка За ко аба 
. И само дуевва хълмче 
обра съ трева, даваше да 
се разбере, че нЪкога е жи- 
вБлъ Човъкъ... 


«#4 
ената каза: 
„Азъ съмъ Алфата на 
творението!“ 


И роди първия човЪкъ, 

Мжжътъ каза: 

„Азъ съмъ Алфата на тво- 
рението!“ 


44 Николай Райновъ 





И уби първия човЪкъ. 

Любовьта каза: 

„Азъ съмъ Алфата на тво- 
рението!“ 

И сле тогава раждането съ 
смъртьта. 


|Н-Фащай лъвъ за опаш- 
ката, ни крокодилъ -- за 
зжбитъ! 

Никой си незнае гроба, ала 
горко на този, който умрЪ отъ 
лъвъ, крокодилъ -или жена" 

Жената е, казватъ, първото 
Влефъ на творението, -- че 
безъ нея свътътъ неможе. 

Ала горко на този, който 
умрЪ отъ лъвъ, крокодилъ -- 
или жена! 

Душата на жената е гъвка- 
ва като бамбукъ - и игрива 
като фламинго. 
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Но думитЪна нейното сър- 
це см измамно видение. 

Никой си незнае гроба, ала 
горко на този, който умрЪ отъ 
лъвъ, крокодилъ -- или жена! 


ж # 


Пилето ми спи, отново 

примирена съ тишината на 
безмълвни нощи. Безкрайна е 
моята ледна ноще. Азъ оста- 
вихъ своята цЪвница предъ 
прага на гроба --и непознати 
моми внесоха бЪлата ми сна- 
га въ мрака на ледния пЪсъ- 
ченъ камъкъ. 

Още! Още! - 

Надъ девствената ми снага, 
цЪлувана само отъ майка и 
сестри, лежатъ като кървави 
петна отъ луди > пригръдки 
пръститЪ на онбзи, що мевне- 
Соха тукъ. ТЪ ме цЪлунаха иа 
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излизане и влажнитЪ следи 
отъ кипритЪ имъ устни то- 
плятъ моята застииала плъть. 

Още! Още! -- 

ЦЪлувайте, непознати моми, 
снагата ми, която не бЪ обре- 
чена предъ ничий олтаръ! ЦЪ- 
лувайте бЪлото цвЪте, което 
росно повЪхна, за да занесе 
въ мрака на забравата само 
свЪънливия споменъ за вашитЪ 
пръсти и устни! Звезди грЪ- 
ятъ надъ моя склепъ, може би, 
но азъ ги невиждамъ. Може 
би, край мене лжха мракъ или 
се топи слънце, но азъ го не- 
свщамъ. 


Още! Още! - 

Притиснете гръдь до сна- 
гата ми, намазана съ благово- 
ненъ елей, вие, непознати мо- 
ми! Прошъпнете на ухото ми 
цумитЬ, които трЪбва да за- 
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помня! Дайте ми негата на 
онази цБлувка, която кротко 
ще ме топли, додето стана 
прахъ! Кажете ми, що да от- 
неса отъ васъ въ тъмното цар- 
ство, отдето неиде весть!Дай- 
те ми топлика “на сълзитЪ си 
-- като огърлица на ноята 
гръдь--и шемета на скръбна 
милувка -- като нежно свиле- 
но покривало! 

Още! Още! -- 

Оплачете съ мене днитЪ на 
моята ранна разлжка, кажете 
ми, що ме е чакало, ако до- 
живБехъ вашата връсть! Из- 
пЪъйте ми зрЪлитЪ пЪсни на 
своята любовна радость, из- 
плачете въ горчиви стихове 
чемерната наслада на късна 
скръбь! Отронете надъ своята 
непозната сестра чернитЪ ал- 
мази на жалбатан страданието! 


48 Николай Райновъ 


Още! Още! - 

Тъменъ ли ще бжде деньтъ, 
кога го срещна, свътла ли ще 
бжде нощъта, кога се разлжча 
съ него? Каква тайна ще раз- 
дипли той на душата ми, -- 
тайна, отъ която побиватъ чо- 
вЪка тръпки и душата му се 
облива съ багренъ свънъ? Да 
жаля ли за радостьга, която 
сждбата ми неприсжди? Да 
оплаквамъ ли насладата, която 
участьта ми неотдЪли? Или е 
горчива тази радость, -- или 
е отровна тази наслада, мои 
незнайни сестри? 

Още! Още! -- 

-ВашитЪ стжпки плуватъ въ 
каменното безмълвие на моя- 
та нощь. Вие дирите нечий 
склепъ; за да разлЪете елей 
по урната на желЪзния ка- 
пакъ. Вие ме отминахте и за- 





Ура са ссртс чр ча 
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бравихте вече, както се забра- 
вя всичко мъртво. И ето -- 
плътъта ми спи, отново при- 
мирена съ тишината на без- 
мълвни нощи, Предъ прага на 
моя гробъ лежи въ прахъце- 
ницата ми. 

Безкрайна е моята ледна 
нощь. 


ж 2 


емята бавно изгражда 

своя зеленъ дворецъ. Про- 
лЪтьта морно диша и сънува. 
Ангели съ пъсни носятъ шар- 
китЪ, съ които земята ще на- 
кичи снагата си. Небето е 
мокро. ОблацитЪ се разкжс- 
ватъ и падатъ въ дъждъ по 
сивата земя. Човъкътъ чува 
пЪсень и се събужда. Той 
тръгва да обходи полетата, що 
му е подарила земята. Него- 
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вата стжпна е бавна. Санда- 
литЪ му потъватъ въ мократа 
пръсть. 

Той спира тамъ дето се 
дЪли земя отъ море: тамъ. 
Предъ него се гнъвно къдри 
морето, което поглъща и ста- 
пя съ диво недоволство ледо- 
ветъ на потоцитЪ БрЪгътъ се 
залива съ жълта вода, въл- 
нитЪ се бЪсно дръпватъ и по 
пЪъсъка се гърчатъ като сухи 
пръсти сплетени морски ра- 
стения. НЪма кораби. Подъл- 
гата далечна черта дето сЪ- 
кашъ свършва морето, игра- 
ятъ пъстри змии. ЧовЪкътъ 
поглежда и се спира. Него- 
виятъ образъ дЪли земя отъ 
море. 

Иде корабъ съ кървави 
платна. Чернокожи гребци раз- 
мЪрно и плавно извиватъ тЪ- 
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лото си въ дълбокия ударъ 
на греблата. Въ дъното на ко- 
раба блЪстятъ купчини злато, 
червенъ коралъ, бисерни ми- 
ди, седефъ и жълти морски 
звезди. Пъстри риби играятъ 
край кораба, А задъ него -- 
чакъ до далечната ивица, де- 
то съкашъ свършва морето -- 
се гъне кждрава бЪла пжте- 
ка, чиито край се не вижда. 
Отъ ВЪчностьта ли иде този 
корабъ ? 

Птици съ дълги остри кри- 
ла пресичатъ соления въздухъ 
и чертаятъ надъ пЪсъка свЪт - 
ли криволицн. Човъкътъ при- 
стжпя бавно и слага кракъ на 
стълбата, що дЪли корабъ отъ 
скала. Той стои между земя и 
море -- неговиятъ образъ се 
възправя върху невидимата 
черта, що лжчи близко отъ 
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далечно. Задъ него земята 
бърза да изгради своя зеленъ 
дворецъ, защото се бои да не 
останатъ неразорани поле- 
тата И. 

Човъкътъ се възправя на 
кораба. Слънцето рисува по 
платната неговата синя сЪн- 

-ка: образъ на господарь, кой- 
то догражда храма на мечтата 
си. ЧернокожитЪ гребци се 
навеждатъ надъ греблата, 65- 
локосиятъ кърмчия улавя лос. 
та на голЪмото колело. Плат- 
ната плющатъ и се издуватъ. 
Човъкътъ стои до мачтата и 
съ погледъ лови бързитЪ рви- 
жения на земята, която кичи 
своя зеленъ дворецъ. 

Оттукъ начева неговата би- 
серна поема. Корабътъ сЪче 
сънливитЪ води, сепва вЪтро- 
ветЪ и разбужда заспалитЪ 
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водни чудовища. ПЪнлива гри- 
ва кипи отсамъ и отвъдъ прЪ- 
слона, та бележи свЪтлата 
ивица на пролЪтна морска 
орань. Къдрави бЪли шивици 
се диплятъ по зелената водна 
ливада, високи талази се на- 
веждатъ очудено надъ кипна- 
лата пропасть, като тежки 
житни снопове. 

Земята е далеко: за кого 
догражда тя толкова рано своя 
голъмъ зеленъ дворецъ? Кой 
ще оре и сЪе нейнитЪ черни 
недра? 

Корабътъ се губи тамъ, де- 
то трепка далечната ивица, що 
дЪли море отъ небе. Тъй, 
както > сутриньта ЧовЪкътъ 
сложи кракъ на корабната 
стълба, за да мине отъ земя- 
та въ морето, -- надвечерь 
негли ще сложи той кракъ 
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върху синята стълба, що води 
отъ море -- къмъ небе. 

За кого гради земята свая 
зеленъ дворецъ? За кого везе 
морето своитЪ бЪли шивици? 

Небето се смъе надъ земя 
и море -- и съ тържество раз- 
кръхва синитЪ двери, къмъ 
които води свЪтлата стълба 
на джгата: тамъ ще мине над- 
вечерь Човъкътъ - - --. 


ЕМЯТА ме откърми. Мо- 
рето ме облЪче и нагиз- 

ди, а Небето всели въ душата 
ми своитЪ пЪсни. Кога умра, 
ще върна на Земята вериги- ; 
тъ, въ които ме скова, ще 
дамъ на Морето накита на ду- 
шата си, а на Небето ще пра- 
тя въ даръ безсмъртното, кое- 
то откърмихъ: своята пЪсень” 
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Азъ пъхъ за Небето: Мо- 
рето ми дари своята речь, а 
Земята -- своитЪ образи. Но 
моитЪ пЪсни останаха посве- 
тени на Небето. РазмЪрната 
речь на вълнитЪ свързваше 
волностъта на моитЪ замисли. 
а яснитЪ образи на гори, по- 
лета и пещери отнемаха тайн- 
ствената загадъчность на мои- 
тЪ блЪнове. Моята небесна пЪ- 
сень млъкна на устнитЪ ми. 

Кога умра, ще изп я без- 
гласно пЪсеньта си, защото 
ще върна на Морето китната 
речь и на Земята -- пъстри- 
тЪ образи. И тоята пЪсень ще 
пръхне къмъ Небето, отдето 
е дошпа, за да оживи строй- 
ното ми тЪло и да направи 
моята замислена душа без- 
смъртна. 

Но -- никой неще ме чуе 
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«2» 


огато съдЪха онзи без- 

дЪлникъ, който пропов д- 
ваше да обърнешъ идЪсната 
си буза, понечатъ ли да те уда- 
рятъ по лЪвата, азъ чухъ отъ 
прозорчето на своя затворъ 
много гласовв викащи ; 

„Баръ Аба! Баръ Яба да 
се пусне! А Иешу баръ Ио 
сефъ разпънете! -“ 

Баръ Аба бЪ моето име. 
Баща ми се казваше Аба. Азъ 
бЪхъ синъ на Аба. И Аба бЪ 
разбойникъ като мене. Той 
умрЪ на кръстъ. 

„Баръ Аба!“  викаха тЪ 
„Баръ Аба да се пусне!“ 

Малко чудно ми стана. За- 
що пъкъ мене? Онзи лени- 
вецъ, който цЪлъ день учеше 
хората на това--на онова, аса 
минъ ядЪше чуждъ хлЪбъ, не 
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бЪ убилъ човЪкъ. Право си е, 
наистина, че да живъешъ безъ 
работа е по-лошо дори отъ 
убийство, но той имъ непре- 
чеше. 

„+ а Иешу баръ Иосефъ 
разпънете! -“ 

Пуснаха ме. Кога да го раз- 
пъватъ, единъ му носЪше 
кръста. Умори се човъкътъин ме 
замоли да го отмЪня замалко. 
НебЪ далече: отъ уличката на 
хлъбаритЪ до Галгалетъ има- 
ше два фърлея мЪсто, но не 
ми бЪше работа. Ако увис- 
нЪхъ на кръста азъ, той щВше 
ли да ме отмфни? Слабо ми 
се вЪрва. 

Разпънаха негодника. И викъ 
неиздаде. Само по едно вре- 
ме извика нЪкого си Елиаху 
--да го снемблъ отъ кръста... 
Тръба да му е билъ нЪщо 
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като приятель. То се знае, че 
никакъвъ Елиаху се невести: 
лудъ ли е? УмрЪ си човъкътъ 
и безъ него... 

На другия день ме засърбъ 
ржката. Па и бЪхъ преглад- 
нБлъ. Пусията край канаритЪ 
на Иерихо бЪ открита: нали 
тамъ ме фанаха! ДЪ да иде 
човъкъ? А нещЪше ми се да 
ставамъ носачъ, па и не ми 
бЪше по години да уча за- 
наятъ тепърва. 

Край Свещения Градъ, въ 
политЪ на Елеонската Плани- 
на, имаше лЪтна кжща нЪкой 
си Елиазеръ, за когото разказ- 
ваха, че Иету го билъ възкръ- 
силъ. Възкръсилъ ли? И тази 
добра? Та що невъзкръси себе 
си, ами възкръсцва другитЪ? 

Този Елиазеръ бЪше 60- 
гатъ. Отъ лихва ли живЪеше, " 
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злато ли копаеше, незнамъ; но 
луди пари пилЪеше по учени- 
цитЪ на разпнатия, та цори му 
завиждахъ: имотенъ бЪ про- 
клетникътъ! 

Фърлихъ му око. Имаше 
две сестри: Марта и Мириамъ; 
научихъ, че жив ятъ съ него; 
и една слугиня, живЪеше при 
тЪхъ, нЪкоя си Сара. Стара 
жена. Четирма, значи. Ножътъ 
тръба да поработи повечко, 
па тръба и да се пазя да не- 
издаде нЪкой викъ. Можехъ, 
разбира се, да взема помощ- 
ници: бездълници -- много, 
особно въ Иерушалаимъ. Дето 
живЪе Богъ, хората непре- 
карватъ деня въ работа. Но 
неискахъ да ме знае никой. И 
децата знаятъ, отщо е дебелъ 
вратътъ на вълка. Помагачи 
ми нетръбатъ.., 
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„Съ женитЪ ще свърша на- 
две-натри“, думахъ си -- „но 
онзи лихварь ще ме поизмжчи 
доста...“ - Силенъ изглеж- 
даше, бЪсъ да го вземе! -- 
много силенъ: гледахъ го, че 
дига саминъ цЪла возилница 
за маслини, ДЪ можехъ да се 
меря по сила съ него? Сигур- 
но тая сила му е паднала отъ 
небето, следъ като го е въз- 
кръсилъ оня обЪсникъ! Хубаво 
нЪщо е възкресението, Камо 
да се намбри нЪкой мене да 
възкръси!.,. 

Следихъ го много дни на- 
редъ: навжсенъ нЪкакъвъ, 
мраченъ, - ще се изеде съ 
очи. „Нешегува се този прия- 
тель!“ рекохъ си;--„мжчно ще 
ти даде да му теглишъ ножа, 
старъ разбойниче! Я се поза- 
мисли малко!“ 
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А пъкъ съ пари играеше. 
Провървъваше се свътътъ у 
дома му да проси, а той -- 
дава ли -- дава! И мене даде 
веднажъ две жълтици, като 
го излъгахъ, че три дни несъмъ 
ялъ. На другия день ме видЪ 
и ме веднага позна. Имаше -- 
нЪмаше месецъ, откакъ бЪ 
умрълъ онзи на кръста. Позна 
ме. Пита ме гладенъ ли съмъ. 
Казахъ му, че ми се яде малко 
нЪщо. Отведе ме у дома си. 

Тогава си рекохъ: „Баръ 
Аба! Дръжъ се! Сега разгледай 
харно" кжщата, отде се влиза 
-- излиза, кой де спи, заключ- 
ватъ ли вратитЪ, високъ ли е 
отворътъ на покрива, иматъ 
ли кучета, пази ли нЪкой но- 
щемъ двора... Отваряй си 
очитЪ на четире!“ Всичко ви- 
дЪхъ. Елиазеръме запита, какъ 
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ми е името. Нескрихъ: „Азъ 
съмъ Баръ Аба“, рекохъ „Он- 
зи -- когото пуснаха на юби- 
лейния пасхаленъ день. Раз- 
бойникътъ“. И го изгледахъ. 
Помжчихъ се да изразя съ по- 
гледъ разкаяние. Престорихъ 
се на човъкъ, заживЪлъ бла- 
гочестиво. Но той незабеляза 
това. Нищо ми неотговори. Ка- 
за на слугинята Сара да ме 
нахрани, а после да ме пусне 
да си вървя. + 

„Довечера“ казахъ си, като 
ядехъ - „ще уредя тази рабо- 
та. Силничъкъ е, наистина. Но 
де ще ги избирамъ! Па имамъ 
и ножъ! Както да е, ще се 
свърши криво-лБво“. Отидохъ 
си. Щомъ се смрачи, пресЪ- 
кохъ Кидронъ при Гатаменска- 
а Градина и поехъ стръмната 
пжтека къмъ Бетама: мислъхъ 


; 





х 
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да се спусна въ кжщата изот- 
заде. 

Тъмно бЪше като въ под- 
земие. Въ кжщата нЪмаше 
свЪътлина: дали сж вече заспа- 
ли? Рано е. Дали пъкъ нЪма 
никой? Мълчанието и мракътъ 
наоколо ме уплашиха малко. 
Незнаехъ що да правя. Пре- 
фърлихъ се презъ стената и 
леко се озовахъ безъ шумъ 
подъ прозорчето на Елиазеро- 
вата стая. Нечуваше се нищо“ 
Надникнахъ крадешкомъ: тъм- 
но, Кжщата б6Ъ празна. Оби- 
колихъ отвредъ. Вжтре нЪма- 
ше никой. Но тъкмо когато 
понечихъ да натисна вратата, 
за да влЪза, спре ме страненъ 
шумъ. Много хорасЪкашъ ид Ъ- 
ха по каменливата пжтека и 
натискаха пжтнитЪ врата. Язъ 
се скрихъ задъ наровитЪ хра- 
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сте и се вслушахъ. Вратата се 
отвори. Въ двора влЪзе Елиа- 
зеръ, а следъ него вървъше 
тълпа окжсани хора -- рибари, 
бездомници, прокудени писци, 
и бездЪлници. Той ги водЪше. 
Познахъ едного отъ тъхъ: Ши- 
монъ Киренеецъ, баща на Ру- 
фа; той бЪ сжщиятъ, който 
носЪше кръста на онзи обЪс- 
никъ, когото разпънаха на 
Галгалетъ. : 

Тия хора ми развалиха ра- 
ботата, бЪсъ да ги вземе! Не 
ми върви тази вечерь... ТЪ 
сж толкова много, петнадесеть- 
шестнадесеть души! Де ще се 
разправя съ толкова свЪтъ?... 
Много клетви замръзнаха на 
бърнитЪ ми тази вечерь... 

ТЪ влЪзоха. 

Въкжщатасе незапалисвЪ- 
тилникъ. Отвжтре се чуха жен- 
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ски гласове: познахъ, че Ми- 
риамъ и Марта, сестритЪ Ели- 
азерови, сж били вжтре. Защо 
небъхъ побързалъ?- Досега 
щЪше да се свърши! 

Свихъ се подъ прозорчето. 

ГласоветЪ бЪха млъкнали. 
Мжже и жени 66ха потънали 
въ мрака. Въ“ широката гор- 
ница се невиждаше нищо. Азъ 
прилбпихъ очи къмъ прозор- 
чето: различаваха се само ко- 
лЪничили образи на хора, а 
край стенитЪ се дигаха неяс- 
но храстове лаври и зокуми 
въ тежки каменни вази, Що 
правятъ тЪзи мълчаливи хора 
тамъ, въ тъмното? Кому се мо- 
лятъ въ тоя часъ? Нима тази 
кжща е синагога? Неразбрахъ 
нищо. 

И въ този часъ на мракъ и 
мълчание азъ видЪхъ свЪтли 


5 
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пламъци въ горницата: свътли 
бЪли пламъци заиграха надъ 
главитЪ на колбничилитЪ мж- 
же и жени; вгледахъ се въ 
почуда: не, небЪха пламъци 
отъ свътилникъ, нито пламъци 
отъ факли, нито пъкъ пламъ- 
ци отъ вощеница; ясно ви- 
дЪхъ, че пламъцитЪ слЪзоха 
отгоре, съкашъ звездитЪ бЪха 
паднали отъ небето. И подоб- 
ни бЪха тЪзи пламъцй на ог- 
ненъ езикъ. И надъ главата 
на всЪкиго отъ сбранитЪ треп- 
тЪше по единъ пламъкъ. И 
тогава ме обзе страхъ голбмъ. 
И паднахъ по очитЪ си назе- 
ми. А когато дигнахъ отново 
глава, видЪхъ, че вратата на 
кмщата се отмаря и хората из- 
лизатъ оттамъ. А предъ тЪхъ 
вървъше Мжжъ въ бЪли дре- 
хи и носъше на раменетЪ си 
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тежъкъ кръстъ. И лицето му 
бЪ подобно на оногова, ко- 
гото видЪхъ, че разпъватъ. 
Отъ очитЪ му туртЪше голЪ- 
ма свътлина, като лжчестъ во- 
допадъ, а дрехитЪ му бЪха сЪ- 
кашъ изтъкани отъ звездно 
сребро или лунна паяжина. И 
надъ главитЪ на всички, що 
вървЪъха следъ него, светъше 
по единъ огненъ езикъ и оза- 
ряваше черни, глави, жълти 
или побЪлЪли коси и мургави, 
изпити лица. Между тЪхъ има- 
ше и жени. ТЪ всички гово- 
рЪха на непознати езици, та 
азъ неразбирахъ нищо. 
Когато минаха преддве- 
рието, азъ се сковахъ отъ уп- 
лаха, защото нЪмаше де да се 
скрия. И застанахъ като вка- 
мененъ отъ това, що бЪхъ ви 
дЪлъ, отъ трепетъ предъ чу- 
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дото и отъ уплаха, че ще от- 
криятъ голЪмия позоръ на 
моята замисъль. И въ онзи 
мигъ се цЪлъ разтреперихъ и 
проклЪхъ часа, когато пръвъ 
пжть пожелахъ да живЪя съ 
убийство и грабежъ. Я тЪзи 
окъсани хора, надъ чиито гла- 
ви трептъха свЪтлитЪ езици 
на Словото, ми се видЪха от- 
еднажъ далечни за душата ми, 
както е далечно слънцето за 
мжтната яма на разкаляна 
улица. ТЪ ми се видЪха не- 
достжпни, чисти и лжчезарни. 
ТЪ вървЪха унесено на- 
предъ, сЪкашъ ослепЪли отъ 
свътлина. Но онзи, който вър- 
вБше предъ тЪхъ, ме види 
„ спрЪ стжпкитЪ си. 
Той ме доближи и рече: 
„Баръ Аба, клетъ мой брате, 
що бЪ намислилъда правишъ?“ 
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А азъ, разбойникътъ Баръ 
Аба, тогава паднахъ отново 
по очитЪ си и несмвехъ да го 
погледна. Защото чухъ, че ми 
говори гласътъ на разпънатия. 

Но той ми каза втори пжть 
--и гласътъ му бЪ кротъкъ и 
звънливъ: 

„Стани, брате мой, Баръ 
Аба! Сложи ножа въ ножни- 
цата си и го невади срещу ни- 
кого! Ти бЪ тръгналъ да уби- 
вашъ, но азъ. ти прощавамъ, 
защото ми отстжпи своя кръстъ 
и своята Голгота. Ако небЪха 
разпнали мене, ти щЪше да 
висишъ на него, защото бЪ 
скованъ за тебе, Но азъ тн 
благодаря,“ брате мой, Баръ 
Аба, че ми отстжпи горчивата 
наслада на най-голЪмото стра- 
дание! Стани - и иди си въ 
миръ |!“ 


70 Николай Райновъ 


Тогава азъ цЪлунахъ боси- 
тЪ му нозе и Вхъ по тъхъ 
червенитЪ гвоздейни рани, 
цъфнали като рози. 


Когато посръднощь вли- 
захъ презъ ОвчитЪ Двери въ 
Иерушалаимъ, много хора се 
извръщаха да ме гледатъ и 
всички ме посочваха съ пръстъ. 
Но азъ се боехъ да ги по- 
гледна, та вървъхъ съ наве- 
дени очи, 


Когато тръбаше да преско- 
ча широка ивица водв, запре- 
чила пжтя, азъ, се неволно 
огледахъ и разбрахъ почудата 
на онзи, които ме сочеха съ 
пръсгъ: надъ главата ми тре- 
перливо свътЪше бЪлъ огненъ 
езикъ. 
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ж# 

РИМА бЪха тЪ. И една 

жена. Трима поведоха 
презнощь танеца на меча. И 
жената съ тЪхъ. 

Първиятъ фърли меча и при 
завоя край черното изваяние 
протегна ржка да го улови. И 
жената Следъ него. Но ме- 
чътъ се тежко впи въ гърди- 
тЪ му, та човъкътъ падна. И 
жената съ него. : 

„Ние сме само двама“ -- 
рече вториятъ, па се засмЪ. И 
жената следъ него. ТЪ се уло- 
виха изново, та поведоха око- 
ло черния желЪзенъ образъ 
гибеленъ танецъ -- танеца на 
меча. И жената съ тЪхъ. 


Единиятъ виеше бЪсно хо- 
ро и ловко подмвташе меча, а 
при всъЪка сржчна фатка се 
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засмиваше. И жената следъ 
него. А другиятъ, моренъ и 
отпадналъ, едва ги Рледваше 
и въ душата си кълнЪше ме- 
ча, който се още незабива въ 
гърдитЪ. И жената съ него. 


Но ржката на единия треп- 
на, жилата му се сгърчи и ме- 
чътъ се впи въ гърдитЪ му. И 
жената следъ него. А тре- 
тиятъ видЪ кървавата цЪлувка 
на меча и впитата женска ус- 
та--и проклЪ мига, когато е 
пожелалъ да води опасния 
танецъ. И жената съ него. 


„Ние останахме двама“ -- 
рече той: „азъ и-ти“, па по- 
летЪ напредъ. И жената следъ 
него. ЖелЪзното? изваяние на 
Любовъта се ясно смЪеше и 
чакаше смъртьта на мжжа. И 
жената съ него. „Уморихъ се“ 
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-- простена той. И женста 
следъ него. 

Но треперливата ржка още 
веднажъ завъртЪ меча нагоре 
и въ морна премала се сгър- 
чи. И жената съ нея. Той от- 
късна ржката си отъ чуждата 
ржка и отскочи напредъ. И 
жената следъ него. Но ме- 
чътъ изсвири надолу, просъс- 
ка и разби главата на танцу- 
вачката: неговата радость ум- 
рЪ. И жената съ нея. 

Завърши се на меча тане- 
цътъ. А той остана самъ. Исъ 
него -- никой. 


ж 4 


ВЪТЛОЛИКИЯТЪ Набу, вЪ- 
щатель на боговетЪ, богъ 

на Мждростъта, Писмотои Сжд- 
бата, посети хората единъдень: 
Той запита Влюбения, честитъ 


74 Николай Райновъ 





ли е. „ЩЪхъ да бжда честитъ“ 
рече Влюбениятъ, „ако Лю- 
бовьта небЪ толкова късо бе- 
зумие и толкова дълга болка. 
Въ Любовьта има ВЪчность; 
но името на тази ВЪчность е 
Страдание“. : 

После Набу запита Проро- 
ка, честитъ ли е. „ЩЪхъ да 
бжда честитъ“, рече Проро- 
кътъ. „ако Прокобата небЪ 
толкова дълго безумие и тол- 
кова къса наслада. Въ Про- 
кобата пламти ВЪчность, но 
името на тази ВЪчность е Са- 
мотерзание“. 

Следъ това Набу запита 
ПЪвеца, честитъ ли е. „Азъ 
незнамъ, дали съмъ честитъ“, 
отвърна ПЪвецъчъ: „моето 
щастие и моята бЪда сж едно 
и сжщо. НЪкои казватъ, че въ 
ПЪсеньта ми кипи Любовь, а 
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други -- че блика Прокоба. 
Въ безумието на моя стихъ 
има и болка и наслада, защо- 
то ПЪсенъта пърли сърцето ми 
отъ страдание, кога се ражда, 
а когато я пя на хората, въ 
очитЪ имъ съзирамъ наслада. 
Не, азъ незнамъ, дали съмъ 
честитъ“. 

Тогава свътлоликиятъ На- 
бу, вЪщатель на боговетЪ, 
богъ на Мждростьта, Писмото 
и Сждбата, рече на себе си: 
„Три лика на ВЪчностьта ви- 
дЪха днесъ очитЪ ми: три 
ВЪчности. Но сжмщинска ВЪЧч- 
ностъ бЪ онази, която кара 
човка да страда, а човъкъ 
несмъе да я назове ни Стра- 
дание, ни Самотерзание. Влю- 
бениятъ и Пророкътъ изга 
рятъ душата си за онова, по 
което чезнатъ. Но само ПЪве- 
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цътъ изгаря душата си -- за 
другитЪ“. 
Беда 


К-мъ тебе, о Земя, съмъ 

прикованъ съ разпалени 
вериги. Когато вечерь слън- 
цето залъзва, то ме вика въ 
златнитЪ пригръдки на алма- 
зенъ заникъ. Но азъ -- немо- 
га, майко. Къмъ тебе, о, Земя, 
съмъ прикованъ съ разпалени 
вериги. 

Азъ често спомнямъ пЪ- 
сеньта посърнала на старитЪ 
наведени и бъбрещи върби. 
И дългата рЪка ми сочи, като 
сгърченъ показалецъ безкрай- 
нитЪ полета на Нощьта. Но 
азъ съмъ прикованъ съ раз- 
палени вериги къмъ тебе, о 
Земя. К 

И днесъ, префърлилъ на 
живота (още младъ) безвод- 


А ра 
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нитЪ бърда, азъ още те оби- 
чамъ, стара и забравена Зе- 
мя: че въ тебе виждамъ спо- 
мена за своята умрЪла майка. 
Къмъ тебе, о, Земя, съмъ при- 
кованъ съ разпалени вириги. 


Ти всъка нощь цЪлуваше 
челото ми въ нощьта на куп- 
чина сЪно, ккдЪто спЪхъ, отъ 
всички изоставенъ. А денемъ 
отъ прозореца на бедна сел- 
ска хижа гледахъ азъ безкрай- 
ната и свътла ширъ: Земята. 
Че азъ съмъ прикованъ съ 
разпалени вериги къмъ тебе, 
о, Земя. д 


На старъ молитвеникъ въ 
посърналото злато ме зове 
днесъ свътлиятъ обЪтъ на не- 
бесата. Но Ти ме стискашъ 
трепетно на черна грждъи ме 
обайвашъ съ росенъ миризъ 
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на треви, цвЪтя и билки. Къмъ 
тебе, о, Земя, съмъ прикованъ 
съ разпалени вериги. 


ж #4 

|Петъгсихъ я въ улицитЪ 
на града: тамъ потърсихъ 
Жената на сърцето си. Ули- 
цитЪ бЪха празни. Последни- 
тЪ свЪтилници догаряха по 
прозорцитЪ. Остри сЪнки сЪ- 


чеха каменнитЪ стъгди. Въ 
мокритЪ следи отъ стжпкитЪ 


се оглеждаше мрачно небе. 
СтражитЪ надуваха своя рогъ. 
Храмътъ мълчеше. 
Потърсихъ я въ полето 
между жътваркитЪ: тамъ по- 
търсихъ Жената на сърцето 
си. НивитЪ бЪха глухи. Самот- 
ни класове нЪмо се навежда- 
ха надъ пожънати снопове. 
Сини сЪнки се диплЪха по не 
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равни хълмове и валози. Надъ 
заспали дървета се борЪха 
космати облаци. ЖътваркитЪ 
пресипнало пЪеха. Прашниятъ 
пжть мълчеше. 

Потърсихъ я въ гората на 
пЪснитЪ: тамъ потърсихъ Же- 
ната на сърцето си. Дървеса- 
та бЪха нЪми. СетнитЪ цвЪтя 
на лЪтото береха душа по 
ржтлинитЪ. Глухи пропасти 
делъха мрака отъ зелената 
свЪтлина. НЪмаше птици. Тъм- 
но стана. БЪсенъ вихъръ раз- 
клати гранки и стъбла. Неви- 
дими птици пръпнаха като 
вихрушка. Небето > почерн . 
На него блЪстъше само една 


звезда. : 
+ а + 

Азъ остаръхъ. Пребродихъ 
полуостровитЪ тъмни на 


всичкитЪ измамени надежди 
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А болната ба лада на сънното 
детинство неще се никога въ 
живота ми повтори. Азъ оста 
ръхъ. 

Единъ е моятъ свЪтълъ 
дЪлъ, о, Майко, о, Земя: за- 
винаги да падна върху тебе, 
завинаги да те пригърна съ 
тръпнещи ржце. По златнитЪ 
свещени начъртания на твоя 
черенъ пергаментъ чета сега 
безкрайнитЪ елегии на Бога 
и ЧовЪка. 

И ето моята разтуха: Зе- 
мята като черното грамадно 
куче на моето детинство съ 
разплаканъ погледъ ближеми 
ржцуетЪ. 


ЕСЛАТА пЪеха въ своя 
плъсъкъ: „ТлЮ--тлю-- 
тлю!“ 
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-Тлю -- тлю- тлю! Ние 
сме ваши следи. Вие умирате. 
ние оставаме. Вашата пЪсень 
се разбива о тБлото ии: ние 
сме бЪли канари, които но- 
сятъ смъртъ на вълнитЪ. Вие 
пленявате съ мънливитЪ пре- 
ходни изваяния на пЪната и 
талаза. Ние убиваме съ жес- 
токъ ударъ и пръскаме на 
капки творбата на морето. 

Веслата плачеха въ своя 
плЪсъкъ: „Тланъ -- тланъ -- 
тланъ!“ 

-- Тланъ--тланъ --тланъ! 
Вие сте наши очи. ВашитЪ 
потледи блЪсватъ и гаснатъ. 
Нашиятъ плачъ плакне въ 
пЪнливитЪ ви бездни своятж- 
женъ образъ. Нашиятъ пжть 
е незнаенъ: ние сме нозе, съ 
които куца по морето човЪш- 
ката мечта. Вашата пЪсень 


6 
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кипивъ усмивката на плувеца. 
А нашитЪ стонове потъватъ 
въ тъмното дъно. 


ВеслатапЪеха въсвоя плЪ- 
съкъ: „Тлю - тлю -- тлю!“ 


Веслата плачеха въ своя 
плЪсъкъ: „Тланъ -- тланъ -- 
тланъ!“ 


.. . О, кой ще ни каже, де 


води разбитиятъ друмъ на 
веслата? 


ЪМЪ Колхида полетЪ кора. 
бътъ на смълцитЪ, дръз“ 
нали да пожелаятъ Златно Ру- 
но. Тифисъ улови кормилото: 
Линкевсъ впи погледъ въ мо- 
рето, за да следи подводнитЪ 
скали; Нелевсъ фана платна- 
та; Хераклесъ застана съ меча 
си на корабния носъ: Мено-” 
тевсъ разкри въ прокоба пре- 
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междиитЪ на опасния пжть. 
Язонъ се възправи до мачта- 
та, за да посочва пжтя. 

Още единъ имаше: седми 
смвлецъ, Орфей, свирачъ на 
лютня, Дигна се нощь надъ 
морето: Шестимата морни зас- 
паха. „Арго“ спре срЪдъ стих- 
налитЬ вълни. Седмиять уда- 
ри лютнята и разсипа гласъ 
надъ мъртвитЪ ивнливи гре- 
бени. Морето вдаде ухо -- да 
чуе. А шестимата чуха въ про- 
съница плисъкъ на «кръвь, 
звънтежъ на мечове - и въ 
съня си видЪха голбма черна 
ржка, която се протбга въ по- 
лумрака, та откача отъ алмаз- 
ното дърво Златното Руно. 

ТЪ се доединъ сепнаха и 
станаха въ уплаха, а Язонъ 
дори извади мечъ и замахна 
къмъ черното небе. Старецътъ 
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Нелевсъ унесено мълвЪше : 
„ВидЪхъсънь, видфхъсънь!...“ 
Хераклесъ, богочовЪкътъ, про- 
шепна: „Язонъ неще види 
щастие“. Линкевсъ рече: „Ос- 
три скали влачатъ кораба, си- 
рени го мамятъ къмъ магнет- 
ни скали, „Арго“ ще потъне“, 
Тръпенъ сънь държеше още 
въ рмжцетЪ си всички пробу- 
дени. 

ПЪвъцътъ спрЪ. СтрунитЪ 
млъкнаха като отсЪчени въ 
плача на сетни звукове. Въл- 
нитЪ плискаха тихо и ловЪха 
стоноветЪ на замрЪла песень. 
Шестимата впиха очи въ мрач- 
ното небе надъ себе си -- и 
въ уплахата на погледа имъ 
плачеше молба. 

Тогава тракиецътъ рече: 
„Лъжа е аргонавти! Пробу- 
дете се!“ И тЪ се сепнаха 
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Предъ очитЪ имъ блЪсна мо- 
рето, надъ което алмазната 
звездна верига на Волопаса 
сочеше пжтя къмъ честита 
Колхида. 


«+» 


ЕБУКАДНЕЦАРЪ, власти- 
тель на Бабелонъ, прис- 
тжпи да прочете съ чукъ въ 
ржка клинописъта на голЪма- 
та плоча, изръзана по негова 
повеля- 
„ «. Въ честьна Мири Дуга 
и Набу издигнахъ Бабелонън 
Борсипа -- азъ. Небукадне- 
царь, синъ > Набуполасаровъ, 
помазаникъ на Бели, люби- 
мецъ на Ану, довфреникъ на- 
Асура, жрецъ на Самаша. Два- 
надесеть кървави войни за- 
вършихъ. Разсипахъ съ огънь 
Врура, Етина, Либи и Лангу. 
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Съ мечъ изтребихъ враговетъ 
си: ниединъ се неизбави. Съ 
кръвьта имъ нашарихъ пла- 
нинитЪ, както пастиръ багри. 
руното на овцитЪ си. Въ даръ 
на Асура предложихъ колес- 
ницитЪ, чашитЪ, женктЪ, ал- 
мазитЪ и мечоветв имъ. Кой 
е по-силенъ отъ мене, чието 
чело е накитено съ алмази? 
Кой е по-властенъ отъ мене, 
чиято ржка е крепка като ко- 
рундъ? Кой е по-мощенъ отъ 
мене, чието име блЪсти като 
топазъ -- ?“ 

И доволната ржка на царя 
удари съ чукъ плочата. 

Но удггътъ бЪ силенъ, та 
отъ камъка се отломи кжсъ 
отъ сетния редъ на клино- 
писъта. 


И тамъ се четеше... азъ.-- 
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... Каменниятъ кжсъбЪ дос- 
та голъмъ, за да покрие цар- 
„ки саркофагъ. 

«#4 

ИЧИЯ въздишка не е за- 

„ петнила още моитЪ пЪс- 
ни. Защото несъмъ още поч- 
налъ да пя. Несъмъ още за- 
пълъ, чия вощеница ще угас- 
не надъ мене и чии пръсти 
ще склопятъ очитЪ ми. 

Вечерьта притихва и чака 
моята пЪсень. ГръмнитЪ уда- 
ри на бурята спиратъ и ожи- 
лятъ трепета на моя гласъ. 
Тежкиятъ ропотъ на живота 
заглъхва и ми дава редъ да 
запвя. Но моитЪ уста мълчатъ. 
- > Защото се боя, че нечия 
въздишка ще запетни пЪсень- 
та ми. 


Рад" 
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РИ нЪща донесе Жената 
въ свЪта - три нЪща, 
които мжжътъ неби смогналъ 
създаде. 
Три нЪща --: танцъ, при- 
грждка и слЪпоте. 54 


А четвъртото--:... страхъ 
ме е да му кажа името !- -- 
+ + 


НОГО съблазнители ни 
показваха книгитЪ на 
възтока. 

Много повече -- страници- 
тЪ на живота. 

И единъ властелинъ има, 
който е силенъ надъ вси съ 
блазнители: сърцето: 

Но - има съблазнитель 
предъ когото дори сърцето е 
безсилно: -- сърцето. 


Пази се, сърце, отъ този 
съблазнитель! 
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ха 4 


Ако запита ржката нЪщо, 

скалата ще й отговори. 
- Ако запита окото нЪщо, не- 
бето ще му отговори. 

Ала, запита ли сърцето нЪ- 
що, -- никой не може му от- 
върна! 

НЪма истина за сърцето:-- 
между сърцето и свЪъта нЪма 
мостъ. 


“За 
ОГЛЕДЪТЪ гасне, кога 
изввъхнатъ листата. 


И -- за младостьта непита 
някой. 


Познавамъ старецъ. 

Той бЪ силенъ въ живота 
и знаеше хората. Мълни 6Ъ- 
ха минали надъ главата му 


90 Николай Райновъ 





и задъ гърба му се бЪха чу- 
пили клони. 

И умрЬ старецътъ. 

А не остави книга, ни каза 
нЪкому думйтЪ на своя опитъ. 
ТойумрЪ мждъръ, но свътътъ 
неомждрЪ следъ него, 

А животътъ на стареца ста- 
на притча -- и надъ гроба му 
въздигнаха камъкъ съ думи 
нЪкакви. 

Животътъ задъ гроба бЪ 
станалъ другъ, но думитЪ на 
камъка стоеха. 

И несмвеше никой да ги 
пром ни. 

Защото умрЪлиятъ 6Ъ мж- 
дъръ. 

...„И спомнихъ си думитЪ 
на пЪвеца отъ изтокъ: 

„Погл едът ъ гасне, ко 
гато извехнатъ листатъ“. 

А притчата за умрЪълия мж 





- 
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дрецъ растЪше, -- както расте 
животътъ. 
И тя се разнесе навредъ. 
Не сте ли я чули? 


«“ + 


МАШЕ на Изтокъ жена. 
Името й -- Семирамисъ. 
Царица бЪше. 

И сгради седемь храма на 
Ашаротъ и Менй. ДнитЪ й 6Ъ- 
ха пЪсень, а нощитЪ -- лю- 
бовь: 

И висещи градини въздиг- 
на -- за да пирува съ мжже. 
И слънцето възвЪстяваше по- 
зора й, а звездитЪ -- пре- 
гръшението й. 

Позоренъ бЪ животътъ й. 

Кадъше предъ своитЪ по- 
клонници мускусъ, -- че мус- 
кусътъ навЪва любовно бе- 

- зумство -- и на мжжетЪ подна- 
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сяше сива амбра, - защото 
буди страсть. я 

И поеше ги съ вино отъ 
мандрагори, смЪсено съ хове- 
ния, -- за да ги зашемети. 

И падаха безсилни предъ 
нея -- и гърчеха се въ страш- 
ни тръпки - и ровЪха съ 
пръсти пъсъка... 

А презнощь изсмукваше 
дошлитЪ презденя съ нечо- 
вЪшка страсть. И прйзори фър- 
ляха труповетЪ въ Ефратъ. 

А похотьта й бЪ океанъ -- 
и никой иеможеше да я задо- 
воли. 

... Познавахъ младежъ отъ 
Дамаскъ. Той бЪ майсторъ на 
бронзъ. Познаваше измамни- 
тЪ чарове на Семирамисъ -- 
и дълго пламтЪ сърцето му 
отъ язвата, на погледа й. Но 
въ примкитЪ И невлЪзе, -- че 
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познаваше женитЪ и знайни 
му бЪха пжтекитЪ на всЪка 
похоть. 


Години минаха и видЪхъ го 
въ Дамаскъ старецъ. 


Отъ бронзъ изливаше 06- 
разъ на царицата -- седнала 
обнажена, съ кадило отъ чам- 
пакъ въ ржка. 


И попитахъ го: 
„Обичашъ ли я още -- ?“ 
А той каза: 


„Необичамъ царицата. И 
раната на сърцето ми е за- 
расла отдавна -- -. Но - -- 
знаешъ ли? -- Веднажъ, въ 
ловитба на тигри, стрЪла ме 
ожили въ ржката. И силно ме 
заболЪ. Зарасте раната -- и 
сега дори мЪстото Н незная... 
Но болката, когато ме жилна 
стрелата ---- --; за тази бол- 
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ка заслужава да се живЪе и 
да се лЪе бронзъ! - -- -“ 


ЕДЕМЬ смъртни грЪха ни 

назваха мждрецитЪ -- се 

демь пжтя на човъшкото без- 
пжтство. 

А осми грЪъхъ има, -- по- 
страшенъ отъ седемтЪ. Осми 
гръхъ: мисъльта. 

Той носи разрушение отъ 
коренъ. 

---И всЪка книга е над- 
гробенъ камъкъ на нЪщо, ста- 
нало въ сърцето. 

Имаше въ Египетъ човЪкъ, 
който съ тънка ржка извая 
образа на Слънцето. Извая- 
нието дстана, но -- изгасна 
самото слънце... И затова до- 
днесь е толкова тъмно... 

Седемь смъртни грЪха. 
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А осми грЪхъ има, -- по- 
страшенъ отъ седемтЬ. Осми 
гръхъ: мисъльта. 

---И всЪка книга е обе- 
лискъ на нъщо, погребано въ 
сърцето... 


БЪРНА  погледъ > пЪве- 
цътъ къмъ Планината -- 

и рече й съ кротка молба: 

„Дай ми, Планино, дай-ми 
своята душа! Твоята душа е 
тиха - и пъстроцвътна -- и 
пълна съ небе! Мене ми трЪ- 
ба душа на Планина, -- за да 
изпъя на свъта своитЪ кротки 
пЪсни, дето дреме кжтчето, 
по което блЪнува всЪки!---- 
Дай ми, Планино, -- дай ми 
своята душа! -“ 

И Планината даде на пЪ- 
веца своята душа. 


До Ути 
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А пЪвецътъ запЪ на свъта 
своитЪ пЪсни, - пъстри като 
палави пеперуди, -- тихи като 
шепотъ на горски цвЪтя, -- 
замислени като ромолъ на 
бистъръ потокъ, - ведри като 
планинско небе. 


И хората ги чуха. И обик- 
наха ги. 


Ала пъвецътъ рече на се- 
бе си: 

„Незнамъ, наистина, защо 
обичатъ хората моитЪ пЪсни | 
- Въ тЪхъ нъма буря. А ху- 
бава е само пЪсеньта, въ коя- 
то цъфти буря -- и реве бЪ 
сенъ приливъ. А моята душа 
е кротка, защото е душа на 
Планина. Азъ нЪмамъ своя 
душа...“ 

И замисли се пЪвецътъ 

..„И обърна погледъ къмъ 
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Морето -- и рече му съ плаха 
молба: 


„Дай ми, Море, -- дай ми 
своята душа! Твоята душа е 
бурна -- и пънлива -- и пъл- 
на съ багри съкровища ! Мене 
ми тръба душа на Море, -- за 
да изп я на свЪъта своитЪ бур- 
ни пЪсни, дето грЪе остро- 
вътъ, по който блЪнува всЪ- 
ки! -- -- Дай ми, Море, -- дай 
ми своята душа! -“ 


И Морето даде на пЪвеца 
своята душа. 


А пЪвецътъ запЪ на свъта 
своитЪ пЪсни, -- горди кате 
бЪлъ гребенъ на бурна въл- 
на, -- гнрвни като пръскане 
на пъстри капки, -- студени 
като зелена морска глжбина, 
-- свътли като алмаза на ши- 
рокъ морски просторъ. 

7 


98 Николай Райновъ 


И хората ги чуха. И обик- 
наха ги. 

Ала втори пжть рече пЪве- 
цътъ на себе си: 

„Незнамъ, наистина, защо 
обичатъ хората моитЪ пЪсни! 
-- Въ тъхъ нЪма тайна. А ху- 
бава е само пЪсеньта, въ коя- 
то шъпне тайна -- и говори 
съкровенъ копнежъ. А моята 
душа е бурна, защото е душа 
на Море. Азъ нЪмамъ своя 
душа...“ 

И втори пжть се замисли 
пЪвецътъ. 

-.. И обърна погледъ къмъ 
Жената -- и рече й съ тиха 
молба: 

„Дай ми--0, Жено, -дай 
ми своята душа! Твоята душа 
е таинствена -- и страстна -- 
и пълна съ копнежъ! Мене ми 
тръба душа на Жена, -- за 


, 
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да изпя на свъта своитЪ съ- 
кровени пЪсни, дето пърха 
усмивката, по която блЪнува 
всЪки! - -- Дай ми - 0, Же- 
но, -- дай ми своята душа! --“ 
Но Жената погледна съ го- 
ресть пъвеца - и на очитЪ й 
бликнаха сълзи... 
Защото нЪмаше що да му 
дад6. ) 
+ + 
АТО ходбхъ по стъгдитЬ 
на Птолемаисъ, жена 
срещнахъ предъ храма на Се- 
записа. 
Тя продаваше миризми. 
Въ малки чаши отъ ала- 
бастъръ, кость, карбункулъ и 
кимофанъ тя носЪше касия, 
смирна, кинамонъ, шафранъ, 
кориандъръ, нардъ, мирсина 
и кимионъ. 
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И въ сандъчета отъ злато 
и скжпа костъ имаше амбра, 
мускусъ, чампакъ, ховения, ла- 
данъ, бензой и хортензия. 

Тя ме вид -- и спрЪ до 
мене. 

„Какво е това?“ у 
“ БЪхъ взелъ сандъче отъ 
сирски лазулиьъ съ нЪщо зе- 
лено. я 

„Истина ти казвамъ, незная. 
Непознато ми е, па и никой 
го нетърси. Защото недава ни 
сънь, ни страсть, ни веселба, 
ни забрава. Негони тжга, не- 
ражда зли съннща, нито за- 
шеметява. Незнамъ, що е. Но 
скжпо струва“. 

Азъ го взехъ. 

Неговата миризма 6Ъ чудна. 

И, като почнахъ да се на: 
слаждавамъ отъ миризмата му, 
открихъ въ него дивно свой- 
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ство: -- то показваше живота 
такъвъ, какъвто е. 
Научихъ му отпосле името. 
Страдание се казвало то. 


ж” » 


СЕДЕМЬ знаемъ ние, -- се- 
демь, които се неутоля- 
ватъ. 

А осмото никога неще ка- 
же: стига. 

Седемь знаемъ: - жадь за 
знание, гладъ за злато, уста 
на смърть, езикъ на клевет- 
никъ, ржце на жрецъ, мечъ 
на царь, сърце на творецъ. 

А осмото:--похоть на жена. 


Седемь знаемъ ние, -- св- 
демь, които се неутоляватъ. 

А осмото никога неще ка- 
же: доста! 
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АПИТА Небето пЪвеца: 

Ти пъешъ за мене 
и за своята обичь къмъ мене. 
Що обичашъ, наистина, въ 
мене? 

А пЪвецътъ отвърна: 

-- Незная, о, Небе! Може 
би, азъ обичамъ въ тебе сна- 
гата, ала ти нЪмашъ снага!... 

А Небето скръбно каза: 

-- Не, азъ имамъ снага. Зе- 
мята е моя снага... Но ти не 
ме обичашъ: лъжа сж твоитЪ 
пЪсни - и суетна въздишка 
сж твоитЪ стихове... 

И отговори тогава пЪве- 
цътъ: 

-- Наистина, о, Небе! Азъ 
обичамъ Земята, защото Зе- 
мята е твоя снага! Нея въз- 
любихъ азъ! 

„.„Запита Земята пЪвеца: 
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-- Ти пъешъ за мене и за 
своята обичь къмъ мене. Що 
обичашъ, наистина, въ мене? 

А пЪъвецътъ отвърна: 

-- Незная, о, Земьо! Може 
би, азъ обичамъ въ тебе ду- 
шата, ала ти нЪмашъ душа!... 

А Земята тжжно каза: 

-- Не, азъ имамъ душа: Не- 
бето е моя душа... Но ти не 
ме обичашъ: измама сж твои- 
тЪ пбсни -- и лъжовни рида- 
ния сж твоитЪ стихове... 

И отговори тогава пЪве- 
цътъ: 

-- Наистина, о, Земьо! Азъ 
обичамъ Небето, защото Не- 
бето е твоя душа! Него въз- 
любихъ азъ! 

..„Запита най-сетне Жена- 
та пЪвеца: 

-- Ти пъешъ за мене и за 
своята обичь къмъ мене. Ти 
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ридаешъ за мене и за своята 
мжка по мене. Ти копнвешъ 
по мене и по всичко мое. Що 
обичашъ, наистина, въ мене? 
А пЪвецътъ отвърна: 
--Азъ обичамъ въ тебе 
Нощъьта, защото тогава Небе 
и Земя се сливатъ ведно! ---- 


ж е ж 

РИБРА си слънцето лж. 

читБ -- и модри сЪнки 
плъзнаха по пЪъсъка на пусти- 
- нята. СЪнки, - дълги като 
опашка на фазанъ -- и тъмни 
като скръбь. 

Халелуйа! 

И приклопихъ очи -- и тж- 
гата на свъта мина предъ моя 
погледъ. И преплетоха се въ 
погледа ми тъмни отпаднали 
погледи на мжже и жени. 





Книга на Загадкитъ 105 





И разтворени уста на пЪ- 
вецъ, кога вика: „-Села!“ 


Халелуйа |! 


И скждностъта на всЪко чо- 
аЪшко битие прозръхъ -- и 
видЪхъ жалки дрипи, съ които 
животътъ кичи > човъшкото 
сърце. И -- много сълзи, пре- 
глътнати въ горчевина, -- ка- 
то камъкъ на гърлото. 


И -- много плачъ, насила 
сдържанъ. 


Халелуйа! 


Прибра си слънцето лжчи- 
тЪ -- и модри сЪнки паднаха 
отъ сфинкситЪ върху тЪлото 
на пустинята. СЪнки, -- дълги 
като опашка на райска птица 
--и мрачни като въздишка. 
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| лошо е победата. 
Най-тъмно е сърцето. 
Най-скръбно е - да гле- 
дашъ глухъ свирачъ. 


+ 


ж ер 


РИ нЪща сж мжчни за 
разбиране, а четвъртото 
непроумбвамъ. 


Три нЪща: -- защо неда- 
ватъ на жена да гледа джа- 
парисъ,-защо царската змия 
носи въ устата си рубинъ, -- 
защо индийскиятъ ахатъ дава 
красноречие. 

Три нъща сж мжчни за раз 
биране. 

...„А четвъртото непроумЪ- 
вамъ: пжтищата на жената въ 
младини. 
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ДНА загадка отъ Изтокъ: 
Седемь дъщери имаше 
Змията. 

Първата спи вцепененъ 
сънь -- и невижда нищо. 

Втората спи дълбоко - и 
вижда пъстри мъгли предъ 
себе си. 

Третята вижда сънища и 
далечни картини. 

Четвъртата е будна - и 
вижда край себе си всичко 
създадено. 

Петата вижда душит. 

Шестата вижда боговетЪ. 
е Седмата вижда--Слънцето. 

Седемь дъщери имаше 
Змията. 


ОЗНАВАХЪ царь. 
Той имаше жена. 
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И жена му приемаше ве- 
черь, тайно отъ царя, единъ 
любовникъ. И тя му принад- 
лежеше цЪла нощь. 


Научи това царьтъ -- и не 
й каза дума. Само една вечерь 
Я даде питие отъ тигрова 
жлъчка, медъ, огненъ храстъ 
и мандрагори. 

И въ сластни тръпки умрЪ 
жената. 


А царьтъ намаза устнитЪ И 
съ персийска отрова, за да 
умре любовникътъ й, щомъ я 
цВлуне нараздЪла. 


Още го нЪма него. 


Ала, дойде ли, цЪлувката 
ще го убие. 


-- ЦЪлувката на мрътвата 
жена. 





Книга на Загадкитъ 0 109 





РИТЧА ви казвамъ: 
Баща и синъ играеха 
на зарове. 
Бащата заложи своята ро- 
биня, която синътъ страстно 
любЪше. 


А синътъ заложи -- ду- 
шата си. 
И -- бащата надви. 


ж а 


МяздРиятъ Ухама“ казва- 
ше на сина си: 
„Осемдесеть годинъ жи- 
въхъ, сине на моята плъть, 
кръхка рожбо на моето же- 
лание! Осемдесеть годинъ, -- 
а само осемь нЪща ме научи- 
ха дългитЪ друмове на мла- 
дина, мжжество и старость. 
„Едно чуй: -- кога тръг- 
нешъ презморе, невземай съ- 
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кровище съ себе си, - дори 
ако твоето съкровище е само 
една жена! Ще се разкждри 
морето, - ще залитне кора- 
бътъ - и жената ще се впие 
въ твоята шия, за дая спа- 
сишъ. Можешъ ли я спаси, 
кога ти е сковала ржцетъЪ? А 
нЪма жена, готова да умре за 
тебе, -- дори съ тебе! 

„Друго чуй: -- кога четешъ 
свещенитЪ редове на ведитЪ, 
вниквай въ упанишадитЪ на 
живота, -- дори ако ти се 
вижда истина мълвата на 
мрътвата буква! Знай: отшел- 
ници см писали тЪзи книги: 


г а отшелникъ знае само поло- 


вината на живота, -- той знае 
небето. Ала тъмната бездна 
незнае: помни това! Затова 
въ голбмитЪ пЪсни на ведитЪ 
за жената се казва малко, а 
за душата 0 -- нищо! 
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„Третьо чуй: -- кога се сжи- 
въешъ съ жена, научи я да се 
покорява на твоя погледъ -- и 
на ножа ти! Недавай да търси 
по-властенъ погледъ отъ твоя 
-- и по-бързъ ножъ отъ ножа 
на твоето бедро! И, ако се 
дори сепне въ нея хубавиятъ 
звъръ, който нетърпи вериги, 
-- та полети къмъ чужди ша- 
търъ -- да дири робъ -- и да 
го зове свой мжжъ, небой се! 
Небой се, сине мой: тя сама 
ще дойде - да я разпорешъ 
съ своя ножъ! 

„Четвърто чуй: -- обещае 
ли ти жената звезди, луна и 
слънце, запази за нея само 
малъкъ свЪтилникъ! Защото 
ти цълъ животъ ще живъешъ 
натъмно подъ нейнитЪ звез- 
ди, луна и слънце, -- ала поне 
нея недей оставя въ мрачи- 


дка 
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ната, защото незнае, що обе- 
щава! 

„Петьо чуй: - ако ти е 
скжпа жената, сине мой, -- и 
ако ценишъ обичьта си къмъ 
нея, -- давай 0 по малко тай- 
на всЪки день! Неможе никоя 
жена безъ малко тайна, за- 
щото твърде много обича 
всъка жена тъмнината -- и 
скритото -- и онова, за което 
се неговори. 

„Шесто чуй: искашъ ли 
сине мой, жената да те разЗ- 
бере, кой си, - не й говори 
за себе си нищо! Тя ще кър- 
ти всъки день по малко отъ 
скалата, въ която е затворена 
душата ти, - и най-подире 
ще те отбули цЪлъ. И така ще 
й бждешъ скжпъ, защото. тя. 
нескжпи тебе, а своитЪ. раз-. 
кървавени пръсти - и усидие- 
то на ноктитЪ си. 








Книга на Загадкитъ 113 





„Седмо чуй: -- жената оби- 
ча въ тебе пъстрата багрени- 
ца, славата на името ти, огъ- 
ня на погледа ти, златния 
звънъ на твоята речь, или 
спомена за нЪкой другъ, жи- 
въЪлъ преди тебе. НевЪрвай, 
сине мой, кога ти мълви, че 
обича душата ти, -- защото 
лъжа пълзи отъ устата и то- 
гава! СлЪпецъ неможе да ви- 
ди слънце... 

„Осмо чуй: - по-лесно е 


да срутишъ кула отъ гранитъ, 


отколкото упорство на жена. 
Ала по-лесно е да счупишъ 
воля на жена, отколкото клон-. 
че отъ папирусъ. 


„Не се чуди, сине мой, че 


само за жената ти говорихъ 
Азъ искахъ да ти кажа всич- 
ко що знамъ; другото, що не 


ти казахъ, е лъжа--- -“. 
8 
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Тъй мълврше мждриятъ 
Ухама на сина си. И виждаше 
синъ му, че мждро говори ба- 
щата. Та неговото мълчание 
убеди мждрия Ухама. 


Ала очитЪ на младежа пи- 
лЪеха погледи нъкжде далекъ 
-- и тъй мълвЪха тЪзи очи: 


„Чужда е на моитЪ осем- 
надесеть годинъ вашата осем- 
десетгодишна мждрость, -- 
както на вашитЪ осемдесеть 
годинъ е чуждъ моятъ осем- 
надесетгодишенъ пламъкъ!... 
Та кой ще ми отговори: -- 
мждростьта ли има право, или 
-- пламъкътъ?-----“. 


Мждриятъ Ухама разбра то- 
ва, поклати глава -- и влЪзе 
въ шатъра си. 
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НАЯТЪ чернитЪ маги мазь, 

която се- прави отъ цико- 

рия, огнецвЪтникъ, мандраго- 

ри, семе отъ макъ и тлъстина 
отъ заклано дете. 

Кога се намажатъ седемь 
скрити мЪста на тЪлото съ 
нея и се произнесатъ четире- 
тЬ- заклевания на Ашаротъ, 
душата се лжчи отъ тЪлото. 

Жена е открила тази мазь.., 

ЖивЪе и сега Жената: -- 
въ много образи, подъ всЪки 
покривъ, надъ всЪко сърце. 
Магъ прилива въ изтънченитЪ 
-й жили кръвъ на здрави мж- 
же -- и тЪ умиратъ. 

А Жената живЪе - - --. 


Надъ всЪко огнище се но- 
си шъпотътъ й. И въ сърцето 
на всъки мжжъ тя внася. чаръ 
на дяволска пЪсеиь -- и отро- 
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венъ дъхъ на индийска хор- 
тензия. А нощемъ сЪе тежки 
сънища и зли видения. 


И въ подземия на черни 
храмове сплита снага съ мжж- 
ки и женски бЪсове. - И въ 
сластно безумие се гърчи -- 
и крЪска прехрипнало: “ 


„Шабахе! Шабахе! - -“ 

-.. А после бЪсната по- 
хоть се смъсва съ жадь за 
кръвь -- и тя кжса месо, тъп- 
че охкащи трупове, изяда съ 
кървави зжби жъртвит си! 


И дива власть се разпалва 
въ болки на трескавъ главо- 
въртежъ. А послЪ -- страшни 
образи на болно нечовъЪшко 
съитие. 


... ЖивБе и сега: магъ 
прилива въ изтънченитЬ И 
жили кръвь на здрави мла- 





Книга на Загадкитъ 117 





дежи -- и чете тъмни закле- 
вания. 

-- За да живве Жената. 

И тя сЪе кървави макове, 
-- дъхътъ йе дъхъ на мус- 
кусъ. а цЪлувката й зашеме- 
дява като зърна отъ татулъ. 

И -- минава по рози. 

И - ле кръвь. 

Отравя тихо, незабелязано: 
съ шлемъ, съ факелъ, съ вЪ- 
трило отъ диаманти, съ огър- 
лица отъ ховения и бисеръ. 

А мжжътъ умира въ страст- 
ни тръпки -- и шъпне въ обо- 
жаване името й. 

- ЖивЪе и сега. 

Магъ прелива въ изтънче- 
нитЪ й жили кръвь на здрави. 
юноши. 

И тЪ умиратъ, а тя жив е. 

Защото безъ нея вселен 
„ната неможе. « 
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ж + ж 


ЪКОГВ, въ другъ свътъ 
днитЪ на щастието ми 
бЪха толкова дълги, колкото 
сж сега вечеритЪ на моята 
злочестина. Синьо слънце грЪ- 
еше тамъ. А сутринь зората 
идваше при мене като бЪло- 
снажна девойка, та ме китъЪше 
съ цвЪтя отъ крехки сребърни 
звезди. 
-- НЪкога, въ другъ свЪтъ. 
-- НЪкога, въ другъ свЪтъ, 
моитЪ пЪсни се стелъха надъ 
гори и ливади, та никнЪха 
призори въ алмазни цвЪтя и 
въ тежки вЪнчета отъ ко- 
рундъ. И тогава птицитЪ спи- | 
раха соитЪ пЪсни, надъ зе- 
мята падаха едри златни пера, 
а утриньта замираше въ свЪт- 
ли талазни звукове. -- 
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-- НЪкога въ другъ свЪтъ. 

НЪкога, въ другъ свЪтъ, съ 
мене говорБше Богъ на пЪ- 
сеньта на раковината, билката 
и звездата. Когато се родихъ, 
езикътъ ми занбмЪ и душата 
ми слЪзе на земята глуха. Мой 
празникъ е споменътъ за 
онова, което бЪ златенъ день 
и модра нощь нЪкога въ 
другъ свътъ -- 

-- нЪкога, въ другъ свътъ. 


ж# + 


ЪРВЯ по улицата и се 
боя, че прахътъ ще за- 
петни бЪлата ми дреха. Богъ 
иска да бжде дрехата ми 
чиста. 

Говоря съ хората и се боя, 
че думнтЪ имъ ще очернятъ 
бЪлата ми душа. Богъ иска 
да бжде душата ми чиста. 
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ЖивЪя въ градината на 
своитЪ сънища и се боя, че 
пжтекитъ ще останатъ бЪли 
и чисти. Богъ иска кръвь по 
моитЪ пжтеки и страдание 
въ градината на моя сънь. 


ж#ж 


И ми повеляшъ да пЪя. 
Въ моитЪ пЪсни кръвьта 
става бистро море отъ свЪт-. 
лина, плачътъ звъни като 
. ликуващъ псаломъ, а мжката 
трепти като златна радость. 
Ти говоришъ въ пЪснитЪ 
ми безсмъртнитЪ слова на 
вЪчна замисъль и съ крила 
покосвашъ душата ми. Моята 
пЪсень тогаа отразява Твоя 
ликъ. 
Моятъ тъменъ гръхъ кжпе 
кървави ржце отъ талазната 
свътлина на словото Ти -- и 
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дрехата ми стана отново бЪла 
и блЪскава. 

Въ моитЪ ибсни Ти пръс- 
кашъ злато отъ своята ВЪч- 
ность. 


ж Ж ж 

ВОЯТЪ шъпотъ се плъзга 

по членоветЪ ми: Ти ме 

будишъ съ топлата кръвь на 

своя изгрЪвъ и съ лъчезар- 
ната пЪсень на своя день. 


Прол Ътъта звъни въ душата 
ми съ въздишкитЪ на болнитЪ 
вЪнчета и съ ромона на би- 
стритЪ капки: Ти ме будишъ 
съ пЪсеньта на златни пчели. 


ж 


ВЪНЪТЪ на ТвоитЪ на- 
кити прЪкжсва лепета 
на моята пЪсень: снеми огър- 


122 > Николай Райновъ 





лицата, короната и гривни- 
тЪ си! 

“ Азъ искамъ душата Ти да 
стане чиста и празна като зла- 
тенъ рогъ, за да влЪя въ глж- 
бината и благовонния елей на 
пЪсенъта си. 


ж ж 


ЪЛНИИ раздиратъ > чер- 
ното небе като огнени 
пръсти. Нощьта снема своя 
шлемъ и прибира одеждата 
си. По нейнитЪ следи се си- 
пятъ свътли копия. Черенъ 
дъждъ вали - като гнЪвни 
удари посръЪднощь по нЪкоя 
жел зна врата. 
Ти нЪма да се укриешъ. 
Ела: азъ ще разтворя сър- 
цето си широко, за да приема 
въ чертозитъЪ на своята пЪ- 
сень твоята самотна скръбъь- 
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ж# 


ОРКО ми! Моята лодка 

потъва. Отъ другия брЪгъ 
стигатъ до мене звукове на 
пЪсень и звънливи пръски 
смЪхъ. Горко ми! Моята лодка 
потъва. 

ЖълтитЪ води > въртятъ 
предъ мене разкжсани вЪнци, 
паднали отъ нечии глави. 
Въздухътъ трепери, стиснатъ 
отъ бЪсенъ вихъръ. Отвжд- 
ниятъ брЪгъ се не вижда. 

Горко ми! Моята лодка по- 
тъва. Кой пЪе отвъдъ, ВвЪ 
мрака, задъ жълтитЪ глинени 
брЪгове? Лъжовни пламъци 
ме викатъ натамъ -- и азъ 
греба въ жълтия потокъ на 
Измамата. Горко ми! Моята 
лодка потъва. 
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|Неотминявай вратата ми! 
Азъ Те чакамъ въ мъл- 
чание цЪлъ животъ. Твоятъ 
говоръ бЪ моя пъсень. Твоето 
безмълвие бЪ мой сънь. Дви- 
жението на ржката Ти будъше 
въ мене призраци. Но ти ме 
винаги отминавашъ и вратата 
ми се всуе отваря, щомъ Те 
видя. Неотминавай вратата ми! 


Ненавеждай погледа си! 
СтжпкитЪ ми кънтятъ следъ 
Тебе като въздишки на стари 
жени, що се връщатъ отъ по- 
гребение. Щомъ гората свърши 
пЪсеньта си, азъ > отварямъ 
врата и Те чакамъ. Трапезата 
е сложена. свътилници лЪятъ 
алмазна свЪтлина. Азъ Те ча- 
камъ. Ненавеждай погледа си! 
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ЗЪ дойдохъ, но Ти по- 
трепера, съкашъ бЪ влЪ- 
залъ въ кжщата Ти злодЪецъ. 
Чемеренъ сънь се диплЪше 
въ погледа Ти. Въ мълчанието 
Ти шепнъше люта клетва. 
Дойдохъ въ > притихнала 
срЪднощь и сложихъ лютнята 
си при нозетЪ ти. По моето 
покривало блестъше роса. Въ 
очитЪ ми имаше мракъ. Ти 
непрекжсна своя блЪнъ. 
Мълчанието Ти потрепери, 
сЪкашъ въ Твоята хижа влЪзе 


Смъртьта. 


+“ 4 


ЕТАСЪ бЪше  първиятъ, 
който ме пригърна; подъ 
златни сЪнки, на коприна мина 
моята първа женска нощь... 
Предъ царска завеса ме на- 
пусна моето моминство. 
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Азъ притискамъ съ обичь 
до грждьта си неговия саванъ 
и цБлувамъ пепельта на не- 
говата царска пЪсень. Кетасъ 
умрЪ, както умира неженъ 
вЪтрецъ, разплрлъ по цвЪ- 
тята своитЪ въздишки. 

Защо го помнишъ, мое 
сърце? Малцина ли го смЪ- 
ниха? Колко багреници бле- 
стЪха по-буйно отъ този кър- 
вавъ саванъ! Колко завеси 
шъпнаха по-страстно отъ брач- 
ната коприна! 

Въ тъмния друмъ на же- 
ната гаснатъ много пЪсни. 
Мраченъ е залЪзътъ на всбки 
пъстъръ день. Но златнитЬ 
сЪнки на брачната завеса ми 
отнеха това, което ми не 
върна вече ннкой. 


»? + 
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ЕЛЪЗНИЯТЪ олтарь мъл- 

чи. Предъ него мина- 

ватъ моми и мжже -- и всЪки 

мълчаливо слага на ледната 
плоча своя вЪнецъ. 


Колко вЪнци! Колко ми- 
ризъ! Колко пъстри, росни, 
усмихнати цвЪътя! ЖелЪзниятъ 
олтарь се губи, окиченъ цЪлъ 
съ вЪнци. ЖелЪзниятъ олтарь 
прилича на пирамида отъ 
цвЪтя. 


- -- ВЪнцитЪ извЪхнаха. 
Листата се сгърчиха. Засра- 
мено се гушатъ цвЪтята. Го 
лЪмата пирамида се свежда, 
за да се открие желЪзниятъ 
олтарь, подаденъ изподъ сгър- 
чени мрътви вЪнци. 

Колко скръбни жилки! Кол- 
ко посърнали вЪнчета! Колко 
блЪди, сухи, пожълтЪли ко- 


та 
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ронки! ЖелЪзниятъ олтарь 
прилича на потъмнЪлъ черепъ 
съ извъхналъ вЪнецъ. 


«“« 


О чакашъ тукъ, моми- 
ченце? 

-- Чакамъ да мине пжт- 
никъ, за да го напоя съ кра- 
тунката си и да го накича съ 
китката си. 

„Що чакашъ тукъ, моми- 
ченце?“ 


-- Чакамъ да се върне пж- 
тникътъ, когото напоихъ съ 
кратунката си и накичихъ съ 


„китката си, когато бЪхъ на 


шестнадесеть годинъ. Кратун- 
иата ми се счупи, а китката 
ми трЪъбва да е повЪхнала. 
„Що чакашъ тукъ, момиче?“ 
-- Чакамъ да мине нЪкой 
старецъ, та да му дамъ счу- 
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пената си кратунка, защото 
пжтникътъ, когото напоихъ съ 
нея, разкжса китката ми и на 
връщане ме дори непогледна. 

„Що чакашъ тука, момне?“ 

-- Чакамъ да се върне ста- 
рецътъ, комуто подарихъ счу- 
пената си кратунка, когато 
бЪхъ на двадесеть годинъ. 
Той ме цЪлуна тогава и 065- 
ща на връщане да ме цЪлуне 
пакъ. 


+ а, 


ЕЧЕРЬТА навежда > надъ 
полета и джбрави своя 
голБмъ съсждъ съ благовонно 
миро. СвЪтулки се лутатъ надъ 
тъмнитЪ гранки. Въ душата 


"се склапя тежко мълчание. 


УмрЪлъ ли е нЪкой? За- 
вършено ли е нежното таин- 
ство на любовьта ? Вратата се 


з 
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мълкомъ затваря. Вечерьта 
навежда надъ полета и джб- 
рави своя голбмъ съсждъ съ 
благовонно миро. 


Той го уби. 


За жена. 

Знамъ много такива мър- 
тавци. Знамъ много такива 
убийци. До кога ще пърли 
безумие ревнивитЪ жили? 

Вникнахъ вдънъ човъшкото 
сърце, за да намЪря пЪсъ- 
чинката на най-грозното. Ви- 
дЪхъ образъ на ржце, които 
се протъгатъ изпънати съ кър- 
вави жили къмъ кръста, върху 
който се разпъва душата. 

.., Той го уби. 

За жена. 

-Знамъ много такива раз- 
пятия. Знамъ много такива 
разпънати. Докога ще кжса 
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копнежъ къмъ кръстъ ревни- 
витЪ стави? 

Вникнахъ вдънъ човъшката 
душа, за да намЪря кремъка 
на най-мжчителното. ЧовЪкъ 
висЪше разпнатъ, а две ржце, 
впити въ него, теглъха бЪсно 
снагата му къмъ окървавената 
земя. 

-., Той го уби. 

За жена. 

Той разкжса киткитЪ му, 
когато ги изтръгна отъ кър- 
вавитБ клинове; той раздра 
стжпалата му, когато ги откжс- 
на отъ ръждивнтЪ гвоздеи. 
Той го дръпна изново на зе- 
мята, защото разбра, че е на- 
мЪрилъ пжтя къмъ своето 
небе... А можеше ли неговата 
земя да търпи чуждото небе? 

Той го уби. 

За жена, 
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ИВОТЪТЪ се свърши. 
Надъ душата му па- 
дна сЪнка. Моята бЪла амфора, 
се бавно килна и разсипа.. 
Скръбна музика се разнесе 
отъ душата ми по свЪта: звън- 
на и затихна. НЪма вече по- 
токъ, отдЪто бихъ > напъл- 
нилъ своята амфора. По са- 
мотнитЪ улици на живота ми 
неминава вече ничия сЪнка. 
По моята рЪка се нагърчи 
вече пЪнливата корона на из- 
гръва. Отвждъ рЪката непо- 
зната жена свири на харфа. 
Животътъ се свърши. 


Ахъ мислЪхъ, че съмъ свилъ 
въ небето свое гнЪздо. Ли- 
стата ми окапаха. ДнитЪ ми 
повехнаха. МоитЪ дървета про- 
тЪгатъ безсилно кжси клонки. 
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безъ да стигатъ небето. Въ 
моитЪ жили некипи сокътъ на 
вселенната. ЦвЪтята ми сж 
прашни и посърнали. Азъ до- 
несохъ въ чертозитЪ на Не- 
познатия само пепель. Ангели 
ме поглеждатъ, какъ се по- 
глежда непознатъ господинъ, 
Когото никой не е викалъ. 
Този пиръ не е за мене. 
Непознатъ Боже, върни 
ми земята! Дай ми отново 
кръвьта на земнитЪ вЪкове, 
що тупаха въ сърдцето ми 
при всЪки споменъ за жи- 
вота! Дай ми тлЪното без- 
смъртие на Мига! 
.3 + 
РИЦАТА отъ храма на 
Халуле носи свилени 
одежди, но подъ тежкия сли- 
тъкъ на гривнята й дрЪме 
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отрова. Въ разтопения въз- 
духъ на небето се виятъ въ 
дивъ танецъ златопери птици. 
Надъ бЪлата каменна стълба 
водоскокътъ разсипва сребър-.| 
ни капки като елмазенъ прахъ. 
Жрицата отъ храма на Ха- 
луле свлича своитЪ одежди, 
но на ржката й виси още 
гривнята, подъ която дреме 
отрова. Въдушата на жрицата 
се гъне зеленъ мракъ. Предъ 
нея се слита тъмна мръжа. 
отъ сЪнки, шъпотъ и пЪсни. 
НозетЪ й стжпватъ плавно и 
размърно по бЪлата стълба 
и наближаватъ студения во- 
доскокъ. Снагата й се гмурка 
въ кипналитЪ вълни. 
Жрицата отъ храма на Ха- 
луле се кжпе и хората за- 
мръзватъ, като съзерцаватъ. 
снагата й въ талазитЪ, но на 
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ржката й виси още гривнята, 
подъ която дреме отрова. Мо- 
мата излиза отъ водата подъ 
стопенитЪ погледи на вси 
мжже и подъ завистливитЪ 
очи на вси жени. Тя тръгва 
мудно по бЪлата стъгда и 
влиза подъ ахатовит  стълпо- 
ве на своя храмъ. 

Жрицата отъ храма на Ха- 
луле облича своитЪ свилени 
одежди, но подъ тежкия сли- 
тъкъ на гривнята й нЪма вече 
отрова. МжжетЪ, омагьосани 
отъ любовь, пиятъ водата, въ 
която се е кжпала; женитЪ, 
молепсани отъ ревность, пиятъ 
водата, въ която е топила 
снагата си. Отъ водоскока пие 
любовъта. Оттамъ пие и рев- 
ностьта. ЦЪлъ свтъ пие от- 
тровната вода. 

Жрицата отъ храма на Ха- 
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луле пада предъ желЪзното 
божество на Чара и отново 
снема одеждитЪ си. Къмъ мед- 
нитЪ членове на тежкото из- 
ваяние се прилепватъ ржцетЪ 
на момата, притиска се грждь- 
та й, триятъ се бедрата и, 
Мъртвиятъ кумиръ оживява и 
по мрачното желЪзо заигра- 
ватъ свътло страстни блЪсъци. 
А отвънъ, предъ храма на 
Халуле, мратъ единъ по единъ 
хората, чикто отлитащъ жи- 
вотъ дава душа на желЪзния 
изтуканъ. 


ж « 


Кжде се дъна мжжътъ, 


който пръвъ ти сне по- 

яса на румена девственость? 

-- Той замина за Сукудра: 
непомня неговото име. 

Кжде се дЪнаха цвЪтята 
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чиито вЪнчета пръвъ пжть ви 
обкитиха, мои палави кждри? 

-- ТЪ отлетЪха въ пусти- 
нята: непомнимъ, колко врем 
има оттогава. 

Кжде се дЪна харфата, ко- 
ято пръвъ пжть ви поведе на 
танецъ, игриви мои нозе? 

-- Тя пЪе и/днесъ за мжжа, 
що замина въ Сукудра, и за 
цвЪтята, що повЪхнаха въ 
пустинята, но предъ > насъ 
тлве късна нощь и ничий 
гласъ ни зове къмъ гра: 
твоитЪ очи гаснатъ и стжп- 
китЪ ти дирятъ пжтя, отдето 
се невръща никой. 

ха 

НАГАТА й бЪше стройна 
като бамбукова „цевница 

и тръпкитЪ на ставитЪ й раз 
ливаха звуци на млада пЪсень. 
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Когато умрЪ, скръбьта раз- 
лЪ презъ моята цевница чер- 
ната си пЪсень, а леденитЪ 
тръпки замръха като леки 
вълни по вира, смразени отъ 
сръднощенъ вихъръ. 

Надъ нея разлЪха благо- 
вонни масла и тънка мрежа 
зави тЪлото на мъртвата. БЪ- 
лата пЪсень секна и замрЪ, 
сякашъ прекъсната отъ крило 


на ангела. 
ж # ж 


ЪЗИ, при които отивашъ, 

неще Ти кажатъ думитЪ 

що чу отъ мене. ТЪ незнаятъ 

моя езикъ: тЪ незнаятъ езика 
на обичъта. 

ТЪ ще напълнятъ съ кръвь 
свътилника надъ ложето Ти 
и съ вътрило ще прокудятъ 
отъ снагата Ти благовонния 
прахъ на моитЪ цЪлувки. 
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ТЪ ще премалнбятъ отъ 
звъна на ТвоитЪ гривни и ще 
паднатъ като мъртви предъ 
сиянието на взора Ти. Но ни- 
кои не ще Ти каже: „Ти ста- 
вашъ моя пЪсень“. 


Бурята на очитЪ Ти ще 
прегази много души, но ни- 
кой неще Ти каже думитЪ, що 
чу отъ мене. ТЪ неще Ти про- 
мълватъ: „Ти си нашъ сънъ“. 

Късно е. Върви при тЪхъ! 
МоитЪ ржце стискатъ сЪнката, 
която нЪкога бЪше сама Ти. 

ж#! + 

АСНЕ пламъкътъ на 65- 
литЪ огнища. Керванътъ 

се провлича като > нервна 
чърта на човъшкото лутане. 
Край тийата ръка палми раз- 
казватъ повесть за онзи, 
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които си отиватъ. Гасне пла- 
мъкътъ на бЪлитЪ огнища. 
Отвждъ пЪсъка, отвждъ-.пу- 
Стинята, отвждъ земята сегуби 
началото на тъмния керванъ, 
провлЪченъ като нервна чър- 
та на човъшко лутане. | 
з 


# ж 


ИДЪХЪ своя Богъ, когато 

„ свирБше на лютня. До- 
косването на огненитъ Му 
пръсти бЪ като едри капки 
сребъренъ. дъждъ, звуцитЪ 
гърмха като ревъ на черве- 
нокоса буря, а пЪсенъта Му при- 
тихваше като бЪсенъ талазъ, 
разбитъ о бЪли скали. Надъ 
Бога, грЬеше голЪма луна и 
Тей криеше въ нощьта сво- 
ята пЪсень отъ хората. Но 
звуцитЪ почукаха на всЪко 
сърце, както чука моренъ 
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старецъ, комуто не отварятъ 
блаженството на “ кротъкъ 
подслонъ. Хората не чуха 
пЪсеньта на Бога и никой я 
неприбра въ душата си. Ял- 
мазенитЪ звукове се пръснаха 
като едри златни капки и 
земята ги погълна. 

Азъ го видъхъ срЪдъ мо- 
“рето, седналъ на сърмена 
скала. КоситЪ Му бЪха бЪли 
като свъткавица, очитЪ Му -- 
тъмни като отчаяние, аржцетЪ 
Му играеха по сребърнитЬ 
жилки на лютнята като стж- 
пала на мома, която танцува. 
Надъ Бога грЪеха едри зеле 
ни зведи и Той криеше сво- 
ята псень отъ свъта. Той я 
тулБбше, както творецъ тули 
своята честита“ замисъль, И 
звуцитЪ, отфърлени отъсвЪта, 
нирнаха въ. чистото сърце на 
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малкитЪ изящни раковини, въ 
бЪлия сънь на игривитЪ ри- 
би, а скръбнитв корали ги 
пригърнаха съ кървави ржце. 
БисернитЪ трепети на лют- 
нята се пръскаха като свътли 
искри по водата и морето ги 
погълна. 

Азъ Го невидЪхъ, кога из- 
чезна и кога се скри. Скалата 
опустъ и високиятъ брЪгъ 
стана отново мъртавъ; азъ не- 
видЪхъ своя Богъ, кога при- 
бра лютната и си отиде, Но 
земята и морето ми тихо при- 
шъпнаха пЪсеньта Му, та азъ 
я запомнихъ. Когато въ мрът- 
вия храмъ оживихъ мълча- 
нието съ праздничнитЪ звуци 
на Неговата пЪсень, хората 
препълниха храма - и стъг- 
дата предъ храма -- и ули- 
цитЬ на града, зада ме чуягъ. 





Книга на Загадкитъ 143 





ТЪ всички казаха > тогава: 
„Този пе неземна пЪсень. 
Такава пЪсень не е за чо- 
вЪшка уста. Той пЪе това, 
което му е пришъпналъ Богъ. 
Елате да го чуемъ!“ 

Но защо тЪ нечуха Бога, 
когато самотенъ пЪеше на- 
връхъстръмната морска скала? 

ж . ж 
К ОГА ще се разсипе пЪ- 
сеньта ми волно и ши- 
роко, кога ще скжса веригитЪ 
на всъка чужда усмивка или 
съжаление? Кога ще рече мо- 
ята пЪсень: „Азъ пЪя за 
себе си“--? 

Кога ще стане вЪченъ ми- 
гътъ ми, кога ще трепне въ 
него освътителниятъ кипежъ 
на дълбокъ кладенецъ, дето 
се оглежда само една душа 
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-- и въ нея играятъ образитЪ 
на вси души? Кога ще рече 
моя мигъ: „Азъ "съмъ -- 
ВЪчность“--? 


П РЕДЪ погледа на отшел- 
ника се разсипа злат- 
ното богатство на небето и 
пръпна ведрата синина, дето 
плуватъ алмази и бЪлъ би- 
серъ. Предъ него трепна рос- 
ната игра на гопата, зави се 
въ кржгъ лЪтниятъ вихъръ, 
облъченъ въ злато, зашумЪ 
приказката на потоцитЪ и 
тъмното  сказание на пла- 
нинитЪ. 
Но той тръсна одежда и 
рече: 
„Богъ не е тукъ. Трубва да 
Го диря - другаде. Кжде- пи 
може да е Богъ?“ ща - 
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ж Ще ж 

МЪРТЬТА ме погледна въ 

очитЪ и каза: „Ти остарЪ. 
ВрЪме е. Взъ дойдохъ -“. 

„Азъ съмъ по-старъ отъ 
своитЪ пЪсни“, рекохъ-- „азъ 
съмъ по-старъ отъ своитЪ 
притчи, Но никога несъмъ 
копнълъ по никакво Отвждъ. 
Азъ те непознавамъ“. 

Тогава Смъртьта ме по- 
гледна въ очитЪ и каза: „Ти 
остарЪ. Ти си по-старъ отъ 
свЪъта. Време е.“ 

„Азъ живЪъхъ съ всички,“ 
рекохъ - „и тЪ ми отдЪлиха 
злобата си като мой хлъбъ и 
клеветата си -- като мое вино. 
Ала ниеднажъ несъмъ кр - 
ялъ по никакво Другаде. Азъ 
те непознавамъ“. 

Тогава Смъртьта ме погле-. 
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дна въ очитЪ и каза: „ТЪ те 
обичатъ. Време е. Язъ дой- 
дохъ -““ 

И моитЪ стжпки се нЪмо 
повлЪъкоха > следъ > червения 
плащъ -- като стжпки на чо- 
въкъ, който дири нова земя. 


«4 
ЪКОИ славословятъ чаро- 
ветЪ на жената и взе- 
матъ всичко нейно. Други 
мълчаливо благославятъ ней- 
ното прихождане и несмфятъ 
да я коснатъ съ пръстъ. 
При кои ще идешъ ти? 
Азъ откжснахъ вече Твоя 
цвътъ и вкусихъ отъ вЪчния 
плодъ. Ябълката ми поднесе 
накрай своята горчилка, за- 
щото миризътъ ме б6Ъ замаялъ. 
Върви при другитЪ, що Те 
незнаятъ! 
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НЪкой фалятъ вЪнчетата 
на любовьта и ръфатъ всичко 
нейно. Други безмълвно бла- 
гословятъ нейнитЪ бодли и 
недръзватъ да помиришатъ 
цвЪътоветЪ Йй. 

При кои ще идешъ ти? 

Тя сне предъ мене своето 
було и азъ те знамъ цЪла. 
Когато се здрачи, край мене 
падна скръбь, а душата Ти 
се засмъ на нЪкой невидимъ“ 
И Ти тръгна къмъ тЪхъ. 

Върви при другитЪ, що Те 
незнаятъ ! 
у «“ 4 

ПНА ли струната, тя се 

скжсва. Защото моята 
пЪсень иска звукъ не по сила 
на харфата 

ЗапЪя ли, думитЪ ставатъ 
празни. Защото моята пЪсень 
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иска замисъль не по сила на 
словото. < 
Погледна ли жена, тя пада. 
мрътва. Защото. моята обичь 
иска безсмъртие не по сила 
на душата. 








Той й запъ своитЪ пЪсни, 

но тя го прекжсна и рече: 
„Непознавамъ твоитЪ звуци. 
Остави! Азъ искамъ пЪсеньта | 
на полетата и звуцитЬ на 
града. Остави! Непознавамъ 
твоитЪ звуци.“ 

Той й замълви своитЪ при- 
казки, но тя го пресече и 
каза: „Чужди ми сж твоитЬ 
образи. НедЪъй! Азъ искамъ 
приказкитЪ за джбравата и 
образитЪ на безлюдна улица. 
Недей! Чужди ми сж твоитЪ | 
образи.“ 
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Той я тогава мълчаливо 
погледна и въ погледа му нЪ- 
мЪеше недоумбние. А тя му 
рече: „Никой не ме е гледалъ 
така. Гледай ме! Азъ искамъ 
пригрждката на твоя погледъ 
и топлия шъпотъ на очитЪ ти. 
Гледай ме! Никой не ме е 
гледалъ досега така“ 


1 + 


ОДКАТА е готова. Греб- 
цитЪ чакатъ. Снеми по- 
кривалото си! Нощьта ще 
бжде Твое покривало. Събле- 
чи. одеждитЪ си! МоитЪ съ- 
нища ще ти станатъ одежди. 
Ние ще минемъ заедно от- 
вждъ, дето начева тъмното, 
отдъто никой не се е вър- 
налъ. : 
Лодката е готова. ГребцитЪ 
чакатъ. Снеми огърлицата си 
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МоитЪ ржце ще бждатъ Твоя 
огърлица. Разкопчей пояса си: 
мракътъ ще ти стане по 
Ние ще минемъ заедно от 
вждъ, дето начева забра 
вата, отдето никой не се е 
върналъ. 

СвЪтилникътъ трепетно из- 
праща нощьта въ нашия са- 
мотенъ домъ. РЪката мудно 
влачи своя саванъ въ мрака. 
ЗвездитЪ блЪстятъ като свещи 
на погребение. Край насъ е. 
тъмно. Въ насъ е тъмно. 


Лодката е готова. ГребцитВ. 
чакатъ. 


ЪЛИЯТЪ день се свърши. 
ЦвЪтята склопиха сво- 
итЪ коронки, птицитЪ  при- 
браха пЪснитЪ си. Небето се: 
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спусна като тъменъ шатъръ 
пъленъ съ пъстри сънища. 
Слава на залбзлото слънце! 
БЪлиятъ день се свърши. 
Потокътъ спрЪ своето раз- 
мЪрно дишане, гората просна 
тъмнитЪ си дипли, за да пие 
роса. Земята трепна като не- 
вЪста, чакаща своя младо- 
женецъ. 
Слава на залъзлото слънце! 
ж 2 # 
ЗЪ знамъ любовь, която 
неумира. Азъ помня тръп- 
ки, които ще лежатъ като“ 
вЪченъ печатъ на снагата ми. 
-- Кой бЪ той, певице отъ 
Аншанъ? Да небЪ  твоятъ 
пръвъ обиченъ ? 
Азъ непомня името на 
онзи, който ме обикна пръвъ. 
Азъ помня тръпки, които ще 
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лежатъ като вЪченъ печатъ 
на снагата ми. Азъ знамъ лю- 
бовь, която неумира. 

-- Кой бЪ той, пъвице отъ 
Аншанъ? Да небЪ мжжътъ, 
който пръвъ те насили? 

Азъ незнамъ лицето наонзи, 
който ме насили. Лицето му 
бЪ черно като тръпенъ сънь. 
Но азъ помня тръпки, които 
ще лежатъ като вЪченъ пе- 
чатъ на снагата ми. Азъ знамъ 
любовь, която неумира. 

-- Кой 6Ъ той. пЪвице отъ 
Аншанъ? Да небЪ млгдежътъ, 
когото пригърна твоята пЪ- 
сень? г ) 

Азъ непомня ржцетЬ на 
онзи, когого пригърна пЪ- 
сенвта ми. Но неговиятъ по- 
гледъ сепна въ душата ми съ- 
ня на огнени керуби и по жи- 
литЪ ми плъзна пламенна му- 

Ма 
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зика. ВсЪки неговъ шъпотъ 
бЪ стихъ - и пЪсень бЪ всЪка 
негова стжпка. 

И ето: азъ помня отто- 
гава тръпки, които лежатъ ка- 
то огненъ печатъ на снагата 
ми. И етд: оттогава знамъ 
любовь, която неумира. 

ж . » 

ЕРНО цвЪте падна въ ду- 

шата ми. Черна скръбь 
ороси челотоми. ПовЪйте съ 
миртови гранки надъ мене, 
дъщери на Ванъ, за да раз- 
гоните тжгата ми съ благоу- 
хания и пЪсни! 

Въ пЪсеньта на черна флей- 
та излъхъ душата си--и сър- 
цето ми е празно. Надъ ме- 
не падатъ черни цвЪтя, черни 
скърби кичатъ челото ми. Раз- 
веселете ме, дъщери на Ванъ! 
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Плахи и бледи сж моитЪ 
светилници, защото Той отне- 
се свътлината имъ въ своя 
погледъ. Той си отиде и ме 
покри съ нощь. Той изчезна 
и ме задипли въ скръбь. Опла- 
чете ме, дъщери, оплачете ме, 
дъщери на Ванъ! 


ПРИВИКА при себе си 

Моисей седмината, за да 
ги напжти, тъй като виждаше 
още слъпи душитЪ имъ, - а 
стжпкитЪ имъ -- плахи. 

И рече Моисей на седми- 
ната: 

„Близо е нощъта, която но- 
си здрачъ за очитЪ и миръ -- 
за сърцето. Близо е Нощьта: 
моята Нощь --, братя мои! 

„Ще стихнатъ гласоветЪ, 
ще замре свътлината--и ебн- 
китЪ ще станатъ дълги. А по 
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небето ще разпилЪятъ керва- 
ни звездитЪ и моятъ День е 
близо!... 

„-- ЦВлъ животъ въ себе 
си: много е. -- 

„И бихъ желалъ навреме 
да умра. 

„Но какво ще правите вие, 
като неможете още стжпи безъ 
мене? -- За васъ тжгувамъ -- и 
днитЪ на вашия животъ чета: 
не дни на мжже, адни на мла- 
денци. 

„Въ безуменъ викъ къмъ 
Божия Земя излЪхте вий отъ 
злато своитЪ кумири! А ваша- 
та уплаха си неспомни Пла- 
нината, навръхъ която Богъ 
говори въ мълнийни пожари ! 


„Що да ви кажа, та да ви 
запазя отъ кумиръ и да спас- 
тря за свътло време златния 
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пЪсъкъ на вашата почить? Що 
да ви кажа? 

„Силни бждете, братя мои: 
--че силата е мость къмъ гря- 
дущото! Радвайте се, като зър- 
нете, че расте вашата мощь-и 
веселете се, като видите, че 
волята ви цЪпи планини! 

„Знамение ви давамъ -- и 
личба ви соча: презъ трупове 
ще минете! А слабнятъ презъ 
трупа на своя баща неще има 
сърце да мине. За васъ нЪма 
бащи и майки, сестри и братя: 
„-- Бждете семе на гряду- 
щото ! . 

„Напжтствие ви давамъ, -- 
братя мои -: отъ буря се не- 
плашете! Ни огненъ дъждъ" 
ни буря отъ сълзи неще из-. 
мокри крилетЪ на албатроса! 

„Жестоко да бжде сър- 
цето ви! 
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„Незнае да обича, този, 
който незнае да мрази --: до 
любовьта се стига презъ мечъ! 


„Бранно слово ви вещая, 
братя мои - твърди бждете! 
„Окови отъ желвзо немо- 
гатъ свърза мишцитЪ на твър- 
дия; -- окови отъ цвЪтя не 
могатъ скова сърцето на твър- 
дия: смБлостьта е по-твърда 
отъ алмазъ! 


„И, ако братъ ти откъсне 
наръ отъ твоята градина, пра- 
ти лисица въ лозето му! Не- 
може да бжде жрецъ онзи, 
който нее билъ пазачъ на 
Храма. 

„Още едно слово заве- 
щавамъ на сърцето ви, бра- 
тя мои: пазете се отъ меки 
думи, които лъжатъ сърцето, 
-- добре се пазете! 
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„-- Милость къмъ слабия! -- 
То е мждростьта на немилости- 
витЪ. Небждете немилостиви! 

„И слабия недигайте, ви- 
дите ли го падналъ--: неможе 
овца да бжде вождъ на стадо, 
а - слонъ: отъ слона научете 
мждрость! 

„Минете презъ труповетЬ 
на тЪзи, що се смътатъ живи: 
нЪма полза за мъртавци отъ 
чествуване! 

„Непадайте на кол Ъне, бра- 
тя мои! Твърде много богове 
--е разпуснатость на сърцето. 
- Твърде малко богове -- е тЪс- 
нота на сърцето. Само единъ 
богъ -- не го знаете, кой е. 

„Почитайте незнайното, ала 
съ презрение свивайте уста, 
щомъ ви се говори за нЪщо 
или за нЪкого съ очи къмъ 
земята, а съ пръстъ -- къмъ 
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небето! Истина, истина ви каз- 
вамъ: невЪрвайте въ едрата 
лъжа, която мами погледи и 
пръстъ, откакъ свътъ свЪтува! 

„Неоставяйте писани сло- 
ва! - На злато пише слънцето, 
на камъкъ -- пророкътъ, на 
папирусъ -- жрецътъ. 

„А силниятъ пише -- на 
огънь. 

„Неговорете ясно! -- Ези- 
кътъ ви да бжде притча, а сло- 
вото ви - видение! Несте ро- 
дени за учители на стадо, ни 
за тълмачи на сънища, ни за 
търговци на ефтини скрижали. 
Скжпа е късата истина: тя 
струва дълъгъ животъ!-- Пас- 
трете своитЪ къси истини, как- 
то се пастри едъръ бисеръ, 
купенъ съ цена на цЪло цар- 
ство: неще бждете вЪчно 
царе! : 
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„И, дойде ли при васъ 
мжжъ съ треперливи нозе, та 
ви замоли да му отворите ша- 
търа си да спи, -- ако сърцето 
ви е пълно съ любовь къмъ 
него -- затворете шатъра -, 
а човЪка оставете на лъвове- 
тЪ въ пустинята! Но, студено 
ли е сърцето ви, пуснете го! 

„Презирайте онЪзи, които 
немогатъ да гледатъ инакъ, 
освенъ презъ мрежа! Свътътъб 
е хубавъ, наистина, за озЪзи, 
що нЪматъ свои очи!... 

„И още ви мълвя: прези- 
рейте търговцитЪ на кумири. 
Невиждате ли, че свътътъ е 
препълненъ съ изваяния -- и 
човъкъ неможе за мигъ да 
възправи снага, защото на 
всЪки завой кумиръ го кара 
да пада ничкомъ? И невижда- 
те ли още, че Жената е ста- 
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нала грозна оттова, че извая- 
нието на Жената е много по- 
гиздаво отъ Нея? 

„Сетни завети ви давамъ, 
малки мои братя: отъ сърце 
жалете он зи, които цЪлъ 
день кадятъ благовония предъ 
своя собственъ изтуканъ: деца 
сж тЪ, - деца, що ловятъ мо- 
рето въ шъпа... 

„И, кога видите жена да 
носи алабастрова ваза съ мно- 
гоценно масло и скжпа украса 
по вазата, съзрете ли, че очи- 
тЪ й блещатъ отъ възторгъ, а 
тя трепери отъ страхъ - да 
неизпусне вазата, -- ударете 
съ жезълъ нейното съкрови- 
ще, та го счупете на черепки! 

„Като слона бждете! И отъ 
мравката вземете примЪръ, а 
отъ скакалцитЪ -- поука! Как- 
ва велика притча ецЪлъ свЪтъ! 


1 
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„И тогава ще закрепнете 
--и въ душата ви ще се ро- 
дятъ звезди! 

„-- Защото на силния е 
земята!“ 


ОЖЕ сърцето да знае, как- 
во ще донесе животътъ. 
„Вид хъ исполински вая- 
ния сръдъ пустинята, които 
пЪятъ при изгръвъ. 
Слънцето ги обливаше съ 
портокаловъ блЪсъкъ, а по 
пЪсъка огромнитЪ имъ тЪла 
фърляха далечни модри сЪнки. 
Въ очитЪ имъ грЪеше търже- 
ство, а въ скованитЪ имъ чле- 
нове, зъзнъше скръбь. у 


ТЪ пЪеха за Свадбата на 
Царския Синъ. 
И азъ ги слушахъ. 
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То бЪ музика на богове-- 
и тъмни, желЪзни слова на 
сфинксъ. 
„И азъ ги слушахъ. 


Може сърцето да знае, ка- 
кво ще донесе животътъ. 

ВидЪхъ огромни пирамиди 
които носятъ по камънитЪ си 
хиероглифични слова, -и жре- 
цитЪ влизаха въ полунощь, а 
на излизане изнасяха разпъ- 
натъ човЪкъ. 

И редица нетхеними пЪеха 
въ размЪрни стихове морни 
пЪсни. Въ очитЪ имъ звънтЪ- 
ше празнична радость, а въ 
движенията на ржцетЪ имъ 
мълвЪше дълбока скръбь. 

ТЪ пЪеха за Сватбата на“ 
Царския Синъ. 

И азъ ги слушахъ. 

Тжжно падаха думитЪ имъ 
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-- ти зно и тежко като едри 
дъждовни капки. 

И азъ ги слушахъ, 

Може сърцето да знае, ка- 
кво ще донесе животътъ. 

ВидЪхъ огроменъ тъменъ 
храмъ -- и въ мрачината едва 
блещукаха кадилници съ ми- 
ризма на ладанъ и касия. И 
Мжжъ държеше чаша съ вино 
--гжсто като кръвь, и хлъбъ 
-- бЪлъ като халкедонъ4. 

А предъ Него лежеше 
мрътвецъ. И старци съ бЪли 
коси стоеха. И пЪеха бавно и 
замрЪло пЪсни. Въ очитЪ имъ 
свътБше миръ, а въ тревож- 
гитЪ гънки на лицата имъ се 
разкриваше борба. 

Тъ пЪеха за свадбата на 
Царския Синъ. 

И азъ ги слушахъ. 

Ридания изтръгваха изъ 
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душата тъмнитЪ звуци на п- 
сеньта имъ -- и разнасяха ми- 
ризъ на свещена мирта и ла- 
данъ. 

И азъ ги слушахъ. 

Може сърцето да знае ка- 
кво ще донесе животътъ.. 

ВидЪъхъ Слънцето при из- 
гръвъ. И горБше въ него ог- 
ромно Сърце, но небЪше то 
сърце на богъ, ни на смър- 
тенъ. И кръвьта ставаше лжчи 
--и капъше лжчиста кръвь по 
земята -- и никнше животъ. 

И пЪсни се носЪха по въз- 
духа -- пълнозвучие на върхов- 
ни свЪтове, -- пълнозвучие на 
много души, -- напЪвъ на ве- 
лико Сърце, запалено отъ лю- 
бовь на исполинъ. 

ТЪ пЪеха за сватбата на 
Царския Синъ. 

И азъ ги слушахъ. 
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СвЪтло се носЪха думитЪ 
имъ-- радостно и бодро,-- като 
червени пламъци на огроменъ 
пожарь. 

И азъ ги слушахъ. 


ДумитЬ имъ мълвЪха за 
онова велико Сърце, чиято 
кръвь огрЪва вселенната. 


И проумбхъ думитЪ на пЪ- 
веца отъ изтокъ: 

„Може сърцето да знае, 
какво ще донесе животътъ.“ 


ЛОВА на Саломона, синъ 
Давидовъ, царь на Ие- 

русалемъ. 

Слова на блажения. 

Елате при мене, синове на 
зямята: -- чуйте думитЪ-на то- 
гова, когото свЪтътъ назва 
блаженъ. ? 
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Блаженство нЪма -- и нЪ- 
ма утЪха въ живота на тЪзи, 
които за утбха живЪятъ! 

Има още хора, които гле- 
датъ живота презъ свиленъ 
кидаръ... Жалко за кидара! 

Въ разкжсване на кидари- 
тЪ и мрежитЪ е сладостьта на 
живота. И блаженство ще поз- 
нае този, който е стъпкалъ 
вси блаженства. 

Горко на тогова, който оти- 
де тамъ, дето сж двама! -- Тре- 
тиятъ е винаги тринадесети 
на пира!... 

Слова на Еклесиаста, синъ 
Давидовъ, жрецъ на Иеруса- 
лемъ. 

Слова на блажения. 

Осемь блаженства -- осемь 
блаженства знаете вие: утъха 
на земята, хубость на позна- 
нието, щастие на любовьта, 
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гиздость на опиването, разту- 
ха на твореца, сила на дви- 
« жещия, сладость на спомена, 
очарование отъ живота. 
А деветото блаженство -- 
о, незнаете вие това блажен-. 
ство-: за него заслужва да се 
живе. Блаженство - неизрЪ- 
зано още върху скрижала на 
блаженствата: - 
Блаженство на мжката. 
Елате, синове на земята, -- 
отъ Кархиданъ до Хелбонъ, 
отъ Хедаръ до Хиераполисъ! 
Чуйте думитЪ на тогова, ко- 
гото свътътъ казва блаженъ! 
НЪма блаженство за онзи, 
. който почива, защото го чака 
друмъ. Блаженство има за то- 
зи, който върви, защото го 
„чака почивка. 
- Слова на Саломона, синъ 
Давидовъ, царь на Иерусалемъ: 


+ 
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Слова на блажения. 

Блаженство на земята: -- 
блаженство на тЪзи, които 
жадуватъ ефтина утЪха: утЪ- 
ха на виното отъ Хелбонъ и 
на кипещата медовина отъ 
Мвлитъ. 

УтЪха на слабитЪ. 

Не се залъгва съ вино 
творещиятъ, нито съ сласть-- 
зидарьтъ на живота! 

Азъ, Саломонъ, си сградихъ 
дворецъ отъ мрамори много- 
цвЪтни, споени съ сребро. И 
поставихъ широки извитъци 
отъ кедъръ, донесенъ отъ Са- 
ниръ, а по извитъцитЪ -- вси 
животни на земята, издълбани 
отъ изкусна ржка на рЪзбарь. 

И настлахъ подоветЪ съ 
кипарисни дъсчици отъ Леба- 
нонъ -- и вдълбаха майстори 
отъ Сидонъ и Соръ въ дър- 
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вото кость, седефъ и метали 
-- и напъстриха въ стройни 
редове растенията на Индиа 
и Палестина. 

И слонска кость ми доне- 
соха търговци отъ Кетихемъ, 
та издълбахъ чаши за вино и 
рогове за медовина. А отъ 
Кипъръ -- медни съсжди съ 
тънки изваяния отъ бронзъ и 
сребро. И въ строенъ танцъ 
се въртЪха по тЪзи съсжди, въ 
свътли изваяния, женитЪ отъ 
Хеласъ и островит . 

И донесоха ми отъ Хел- 
бонъ вино, жълто като шаф- 
ранъ, съ миризъ на ладанъ и 
алое. А отъ Деданъ, Конанъ и 
Меозелъ -- вино, гжсто като 
смола и зелено като хризо- 
прасъ, съ вкусъ на мандрагори. 

А отъ Мелита -- кипещо 
вино, което стиска гърлото 
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отъ горещина и дава дъхъ на 
кипарисъ 

И купихъ отъ торгамски 
търговци жребци за ловъ, а 
отъ Хедаръ -- камили и овци 
съ коприненъ косъмъ. 

И облЪкохъ висонъ съ из- 
пъстрения отъ Египетъ-- тън- 
ка работа на женски пръсти. 
И-- багреница, обшита съ ка- 
мъни и везана съ злато,-отъ 
Келисе. 

И шлемове, оржжия и но- 
жове отъ Асиилъ ми дадоха 
царетЪ на възтока--: оржжия 
отъ жилава стомана, окичени 
съ камъни и металъ, съ изва- 
яния отъ искусна ржка на 
майсторъ. 

И сложихъ трапези -- и възЗ- 
кадихъ миризми отъ Саба. И 
залъхъ вина и сладки отвари 
отъ Рамахъ. 
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И видЕхъ, че е суета. 

Не се залъгва съ вино 
творещиятъ, нито съ сласть -- 
зидарьтъ на живота. 

Слова на Еклесиаста, синъ 
Давидовъ, жрецъ на Иеру- 
салемъ. 

Слова на блажения. 

Ут ха на познанието -- о, 
горчива утЪха за слЪпеца, 
който върви пипнешкомъ ! 

Азъ, Еклесиастъ, възсияхъ 
въ мждрость надъ вси царе на 
възтока. И сплетоха магитЪ 
притча за пжтекитЪ на моя 
умъ. И казаха, че мждростьта 
ми е остра като кинжалъ. 

О, горчива утЪха за слЪ- 
пеца, който върви пипнеш- 
комъ! 

И разчетохъ вси хиерогли- 
фи, познахъ до една рунитЪ 
на златни таблици, разумбхъ 
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тайнитъ на Агнето, Овена, 
Лъва и Пчелата. 

И всички ключове на Еги- 
петъ, врЪъзани върху двадесеть 
и две таблици отъ жел зо, 
разбрахъ. 

И придобихъ тънкость, за 
да проумбя загадкитЪ на вси 
магични книги отъ Червената 
Земя, писани съ кръвь върху 
черна кожа на бехемотъ. 

И. неостана нищо скрито 
-- ни върху небето, ни -- вър- 
ху земята. 

И разумЪхъ, че е суета. 

Защото въ нови руни се 
заплете моята мждростъв -- и 
въ нови загадки втъна моятъ 
умъ: рунитЪ на силния, който 
търси свой пжть. 

Слова на Саломона, синъ 
Давидовъ, царь на Иерусалемъ. 

Слова на блажения. 
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Щастие на любовьта: -- 
мрежа отъ звезди и верига 
отъ злато, - 0, измамно ви- 
дение на бедуина, който се 
лута къмъ нови брЪгове! 


Азъ, Саломонъ, възжелахъ 
утЪъхитЪ на любовьта. 


И събрахъ живи цвЪтя на 
гиздостъта женска, -- девици 
отъ Хеласъ - съ строга ху- 
бость на мраморно изваяние 
-- моми отъ Сирия и Етиопия 
-- съ лице, черно като аба- 
носъ, и съ бЪли като бисеръ 
зжби,. които се смъятъ и скър- 
цатъ при всЪка цЪлувка; -- 
момичета отъ възтокъ -- съ 
голбми очи, премрежени подъ 
дълги черни клепачи -- и съ 
лице като слонска кость. 


И жени отъ Египетъ до- 
ведохъ, - гъвкавн като змии, 





ъ 
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горещи като пЪсъкъ и мълча- 
ливи като пустиня. 

И гледахъ ги--и виждахъ 
цЪлата гиздость на свъта. 

И познахъ, че е суета. 


Скорпионъ е Жената: -- 
душата й е хубава като луспи 
на кроталъ, очитЪ й отразя- 
ватъ мжката и радостьта на 
цЪлъ свътъ, ржцетЪ й при- 
тискатъ и даватъ отровенъ 
сънь, устнитЪ Й изсмукватъ 
волята на мжжа, а думитъ й 
сж измамливи като видение 
въ пустинята. 

И видЪхъ, че е суета. 

Слова на Еклесиаста, синъ 
Давидовъ, жрецъ на Иеруса- 
лемъ. 

Слова на блажения. 

И рекохъ най-сетне въ 
сърцето си: 
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„Нека се опия отъ ху- 
бостьта на свЪта, -- отъ горчи- 
вата мжка на твореца -- и 
нека бЪсната страсть на дви- 
жещия опожари душата ми!--“ 


И въ буйно опиване пре- 
минахъ дни и нощи, въ опи- 
ване отъ всичко добро и зло. 

И възкръснаха предъ ме- 
не пжтищата на живота -- и 
ЧовЪкътъ застана предъ очи- 
тЪ ми съ своята скждна утЪха 
и мжка безъ дъно: мжка, съ 
която се ражда, -- мжка, съ 
която мре. 

И сърцето си въ пЪсни 
изпъхъ - и въ. хитро зами- 
слени притчи излЪхъ  мж- 
дростьта на цЪлия си животъ. 

И разбрахъ, че е суета. 

; Скждна речь ще повтаря 
следъ тебе словата на твоята 





Книга на Загадкитъ 177 





мжка -- и негли беззжба уста 
ще пе псалмитЬ на твоята 
-млада радость!... 

А въ думитЪ, съ които 
се е надсмивало сърцето ти 
надъ свЪта и себе си, - пре- 
ситени отъ сласть-- бърни ще 
влагатъ изцъдъка на своитЪ 
лишни пирове!... 

ИзгрБва слънце - и за- 
лЪзва слънце. А свътътъ вЪч- 
но стои: -- отщо ще се опи- 
вашъ--? 

Твори съ болка душата 
ти: -- и съ горесть зида псал- 
ми на живота. А сластни жени 
и сребролюбци-ммже съ едно 
движение ще разсипятъ твоя- 
та пЪсень: - отщо ще се 
опивашъ -- ? 

Тласкашъ къмъ изгръвъ 
своята малка вселенна - и 
слънце зовешъ да пръсне лж- 


12 
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чи тамъ. А въченъ мракъ на- 
пада кръхки дворци отъ зами- 
съль и блЪнъ -- и настжпи 
ли нощь, твоитЪ звезди по- 
мръкватъ: -- отщо ще се опи- 
вашъ --? 

И видЪхъ, че е суета. 

Слова на Саломона, синъ 
Давидовъ, царь на Иеруса- 
лемъ. 

Слова на блажения. 

И остана едно блаженство 
само неразбито: сладостьта на 
спомена за това, що е било. 

И погледнахъ го. 

И казахъ въ сърцето си 
тогава: 

„О, жалка разтуха за сла- 
битъ! 

„Сладость на миналото за 
тЪзи, които нъматъ сегашно-1 

„Топла дремка за хилави- 
тЪ, които несмвятъ да бодър- 
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ствуватъ, че ги плаши гряду- 
щото ! 

„О, жалка разтуха за му- 
хитЪ, че сж спали на гърба 
на слонъ! - -“ 

И - отминахъ. 

„„.„А задъ мене гърмбше 
Иерусалемъ съ викове на 
тълпа, която жадува блажен- 
ства и ублажава клетницитЪ. 

И видЪхъ, че е суета. 

СлЪпци сж тЪ -- и всуе 
дирятъ въ живота да видтъ 
своитЪ сънища. И горчи въ 
душага имъ, кога разбератъ, 
че сж измамени. 

Защото сж дирили бла- 
женства. 7, , 

А блаженство нЪма. 

Слово на Еклесиаста, синъ 
Давидовъ, жрецъ на Иеруса- 
лемъ. 

Слова на блажения. 
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... Елате при мене, из- 
браници на земята--: чуйте 
думитЬ на тогова, когото свЪ- 
тътъ назва блаженъ! 

НЪма блаженства: -- чуй- 
те това! - нЪма блаженства 
и нЪма утбхи, освенъ блажен- 
ството на мжката и утЪхата 
на самотния! 

Че въ мжка се ражда бо- 
гътъ -- и на челото му заси- 
ява звезда. 

Че въ самота мое човЪ- 
кътъ -- и неговото име става 
пепель. а 

Слова на Саломона, синъ 
Давидовъ, царь на Иерусалемъ. 

Слова на блажения. 


Една мома отъ Мегидо пЪ- 
еше: 
„РжцетЪ ми сж като вейки 
на портокалово дърво. Грждь 


я 
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та ми е надъ бистри водоеми 
огънь. МжжетЪ се боятъ отъ 
хубостьта ми“. 

ВЪтърътъ я запита: 

„Моме отъ Мегидо, сЪятъ ли 
смърть ржцетЪ ти? Носи ли 
пожарь пригрждката ти? Уми- 
ратъ ли предъ тебе отъ уплаха 
мжжетЪ?“ 

Момата отъ Мегидо нечу. 

Тя продължи своята пЪсень: 

„РжцетЪ ми сж плахи като 
птици надвечарь въ пожънати 
ниви. Грждьта ми е ледно ог- 


ледало, обърнато къмъ небето. 
Азъ се боя отъ погледа на 
всъЪки мжжъ“. 

ВЪтърътъ се изви надъ нея, 
въ почуди отпусна крила, а 
после пръхна отъ смЪхъ и 
полетЪ надалекъ, като отнесе 
края на пЪсеньта и хласна 
момата съ шъпа златни листа. 
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АЖЧЪ ли поиска отъ мене, 
другарю на > младината 
ми? 

Дълго живъхъ: лжчъ ми 
недаде ни свой, ни тугинъ. 
Всички слънца догорбха, по- 
мръкнаха всички звезди. Лжчъ 
ли поиска ти? 

Лжчъ ли поиска отъ мене, 
другарю на младината ми? 

На всички срещнати да- 
дохъ по-малко отъ душата си, 
а тъ ми недадоха взамБна 
нищо, Азъ останахъ да прося 
по друмоветЪ, -- мома безъ 
домъ и бсзъ свътилникъ! 

ВЪнеца, що кичеше главата 
ми, чужди ржце разкжсаха. 
НЪчии тръпни пръсти раздип- 
лиха моятатуника, за дадирятъ 
наслада. За тебе неостана 
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нищо, другарю на младината 
ми. 

Какъ ще ти дамъ лжчъ, ко- 
гато счупиха моя свЪтилникъ 
и разлъха отъ него златния 
елей? Късно е. Късно е, Дълго 
живЪхъ: лжчъ ми недаде ни 
свой, ни тугинъ. 


Мнозина отъ приказкитЪ и 
мнозина отъ мрака, -- мнози- 
на непознати минаха край 
мене. И всЪки откжсна по нЪ- 
що. Азъ стоя край пжтя като 
безлистно дърво, ожидащо 
сЪкира. 


. « 


„| ИЯ ли ржка разклати лис- 
тата на тамариса? 

-- Ржката наединъвлюбенъ 
се докосна до стъблото, за- 
щото момъкътъ скърбЪше по 
своята обична, 


( Е. я 5 ц 
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Чия ли въздишка угаси 


- звездитЪ по небето? 


-- Въздишката на единъ 
баща стигна до небеснитЪ све- 
тилници, защото момата бЪ 
избгала по своя обиченъ. Та-" 
зи въздишка угаси звездит Ъ. 


Чии ли сълзи накараха мо- 


- рето да прелЪе? 


-- СълзитЪ на една мома 
се излЪха въ подземнитЪ щер- 


“ни, защото нейниятъ обиченъ 


престана да скърби по нея.. 
ТЪзи сълзи накараха морето 
да прел Бе, 


И си огледало, въ което 
чъртае своя двоенв 06- 
разъ блЪнътъ на мжжа за вЪч-. 
на гиздость. Богъ те е родилъ 
една, но немирната лудость 
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на мжжа вижда въ Тебе много 
лица. И ти дава много имена. 
- А Ти си една. 

Въ игритЪ на облака ивъ 
трепета на морската пЪна, въ 
ромола на гората и въ скръбъта 
на безлисти стъбла мжжътъ 

„ вижда Тебе и слага Твоя пре- 
столъ срЪдъ природата, връхъ 
най:високото небе. А Ти неси 

-- царица. 

Отъ деня, когато мжжкиятъ 
погледъ. Те пожелае. Ти -се 
раждашъ такага, каквато си 
дотогава си само дете, човБкъ 
пЪсень или мечта, а отъ този 
день ставашъ Жена. И Ти на- 
чевашъ да търсишъ отъ мжжа 
поклонение. А" Ти неси 60- 

- жество. ЧрРА А 

: | И въ.мига, когато, разоча- 
рованиятъ. пръстъ посочи вър- 
ху снагата Ти петно на грозота 
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и бръчка на преструвка, Ти. 
рухвашъ като алмазна кула 
отъ сънища, която напуска 
душата, щомъ чов къ се сепне. 
Защото Ти си -- лъжа. 


ЛИПЪ! Хлипъ! Хлипъ! ; 
Чухте ли що казватъ 

прохладнитЪ езерни струи? 

Хлипъ! Хлипъ! Хлипъ! 

Деньтъ е кжсъ, а Нощьта-- 
безкрайна: грЪъйте замръзнали 
ржце на слънцето на миговет . 
Пийте росата, додето чашкитЪ 
на цвЪтята несж повЪхнали! 
ПЪъйте пЪснитЪ на кръвьта, 
додето кипи въ жилитЪ не- 
мирна треска. 

Хлипъ! Хлипъ! Хлипъ! 

ЛебедитЪ мратъ, лотуситъ 
капятъ, свътилницитЪ гаснатъв 
облацит се стапятъ. Вечерьта 





Книга на Загадкитъ 187 





става студена, въ лодката се 
процежда вода, пжтеката тре- 
вясва. Две капки безсмъртие 
ни дава Богъ: две капки презъ 
цЪлъ животъ. 

Хлипъ! Хлипъ! Хлипъ! 


НЪмаме време, защото дее- 
тЪ капки неще станатъ море. 
Бързаме, защото пепельта не- 
става слънце. Пжтеката е тЪс- 
на за трима. Лодката има са- 
мо две гребла. Предъ без- 
смъртието стои мракъ. Задъ 
него стои тъмнина. 

Хлипъ! Хлипъ! Хлипъ! 


» 


ИЦЕТО ти е пожълтЪло. 
Въ гласа ти скърцатъ 
ръждиви ключове. Въ погледа 
ти се диплятъ зловонни ча- 
рове. Незнамъ, отде идешъ. 


188 . Николай Райновъ 











непозната сестро. Незнамъ, 
наистина. Богъ те обрече на 
майчинство. Даде ти кръвь" 
снага и жили, за да родишъ 
и откърмишъ исполинъ. Ти 
нарече светъ друма на събла- 
зънъьта и полетЪ къмъ опасния 
мракъ. Виждамъ " кмде оти- 
вашъ, непозната сестро. 

-- Тъй й казахъ азъ. 

-- Но тя ме погледна смаяно 
и ми рече: 

- „Несъмъ ти сестра: азъ 
съмъ майка ти. Всуе ме по- 
хули, като ме назова блудни- 
ца. Ти ме непозна“. 

-- Тогава азъ й казахъ: 

Наистина, ти си майка ми. 
“Сега те познахъ. Азъ чухъ въ 
гласа ти страдание ивъ шъпота 
ти доловихъ сълзи. Наистина 
ти трЪба да си майка ми. Но 
защо азъ те смътнахъ за блуд- 
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ница? И чие наитие промени 
погледа ми? 

-- Тъй й казахъ азъ. 

А тя ме погледна скръбно 
и ми рече: 

„Несъмъ ти майка: азъ те 
непознавамъ. Всуе трепна жал- 
ба въ душата ти, като се раз- 
кая за своитЪ думи. Ти пакъ 
ме непозна“. 

-- Тогава азъ И казахъ: 

Коя си пъкъ ти? Разбирамъ, 
че неси ми майка. Гордость 
чухъ въ гласа ти и въ смъха 
ти доловихъ весела умраза. 
Коя си пъкъ ти? Наистина, не 
те познавамъ вече. Твоето ли- 
це ми е чуждо. Непознавамъ 
този гласъ. Наистина, коясити? 

-- Тъй и казахъ азъ. 

Но тя мълчаливо се обърна 
и тръгна по пжтеката, отдето 
идЪхъ азъ. РаменетЪ й се раз- 
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клащаха отъ плачь и окжса- 
ната й дреха оставяше пар- 
цали по трънливитЪ храсте. 
НозетЪ й бЪха мършави, боси 
и посинвли. ЦЪлата И снага 
плачеше ) 

Когато се изгуби въ гората, 
плачъ стисна гърлото ми. 


ж? а 


|ЦестоРъ, непобедимиятъ 

вождъ, чиято слава въз- 
пъватъ вси пЪвци отъ Еле- 
фантисъ до Картаго, изсъче “ 
„ на златния си щитъ три едри 
рози: бЪла, червена и черна. 
БЪлата изсЪче отъ седефъ, 
червената - отъ рубинъ, а 
черната -- отъ тъменъ ахатъ. 


Обичаше да казва: 


; „Ето образъ на три ща- 
стия. 
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БЪлото цвъте ми спсмня 
душата на една мома, чиито 
пЪсни ме заведоха къмъ по- 
беда и въ чиито очи намирахъ 
награда за вси чемери по 
своя пжть. 


„Червеното цвЪте ми наумя- 
ва душата на една жена, чиято 
усмивка” ме предаде на враго- 
ветЪ и въ чиито очи насмалко 
невидъхъ оковитЪ на кървава 
измЪна. 


„Черното цвЪте ми спомня 
душата на едно дете, чиито 
плачъ кжса доднесь душата 
ми, защото трЪбаше съ ножъ 
да раздера гръдъта на майка 
му. 

„Образъ на три щастия ви 
показахъ. Но тЪ сж едно“. 

Ц 


##ж 


192 Николай Райновъ 





ОГЪ ми каза: „Робе Мой 
Обуй си сандалитЪ и -- 
дето те изведе пжтьтъ, пока- 
занъ отъ звездитЪ--тамъ иди! 
"Ти ще бждешъ жрецътъ въ 
Моята Земя.“ 

Взъ погитахъ: „Боже! Коя 
звезда ще ми посочи пжтя 
къмъ Твоята Земя?“ 

Той ми неотговори. 

И азъ търся земята, що ми 
посочи Богъ. ЗвездитЪ по- 
мръкватъ една по една, нощь- 
та бледнЪе, а тъмнитЪ плани- 
ни се приближаватъ. МоитЪ 
стжпки спиратъ предъ стръм- 
ни скали, подъ мене бучатъ 
пропасти, надъ главата ми иг- 
раятъ пъклени звукове. Азъ 
чакамъ звездата, която ще ми 
посочи Земята на Бога. 

Моята мисъль е бедна. Сър- 
цето ми е просто. РжцетЪ ми 
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“сж кървави. Моята зора се 
непоказва. Мракътъ ми става 
още по-черенъ. Мъртво утро 
ме чака. Слънцето на Божия- 
та Земя неще ме никога огрБе. 
Предъ мене има само единъ 
човъкъ. А той е мъртавъ. 


«+ 


ЕПОМНЯ Те, каква бЪше, 
кога Те зърнахъ пръвъ 
пжть. Дали се смъеше? БлЪ- 
скаше ли въ извитъка на ши- 
ята Ти страшниятъ багрецъ 
на страстьта? Дали горЪха очи- 
тЪ Ти въ росната мъгла на 
потайна жалба? 

Казватъ ми, че си блЪнъ, 
оживилъ женската снага и 
добилъ гиздость отъ съчета- 
ние на слънце и пръсть. 

Незнамъ. 


13 
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Ти често съединявашъ ду- 
шата на човъка съ мжтната 
полудуша на животното и въ 
очитЪ Ти блЪсва ранното ис- 
кане на момичето, което виж- 
да, че е голо. Сласть лие Тво- 
ето име? Или -- Невинность? 
Непомня Те, каква бЪше, ко- 
га Те зърнахъ пръвъ пжть. 

Казватъ ми, че си безумие, 
оживило женска плъть и до” 
"било хубость отъ сливане на 
безсмъртие съ пепель. 

Незнамъ. 

Помня ли Те, каква бЪше 
кога Те зърнахъ пръвъ пжть? 


» # 

РИ нЪща сж, Ниле, три 
нЪща сж отъ небето три 
пжти по-сини. Видъхъ въ Тур- 
гу каланта на Смъртьта; той 
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е толкова синъ, че който го 
погледне, очитЪ му се пре- 
мрежватъ и той губи свесть. 
Погледътъ му примира въ си- 
- нината и очитЪ му виждатъ 
синитЪ чертози на Смъртьта. 
Калантътъ е мнозина убилъ, 
са който оживЪе, помни до 
гробъ дворцитЪ на Смъртьта, 
изсЪчени отъ калантъ. 

Три нЪща сж, Ниле, три нЪ- 
ща сж отъ небето три пжти 
по-сини. Видъхъ езерото Ур- 
ми срЪдъ снъжнитЪ планини: 
то е толкова синьо, че който 
се огледа въ него, очитЪ му 
замръзватъ и го налита ше- 
меть. Погледътъ му примира 
въ синината и очитЪ му виж- 
датъ синитЪ чертози на Смър- 
тьта. Езерото е мнозина глът- 
нало, а който оживЪе, помни 
до гроба дворцитЪ на Смърть- 
та, изсбчени вдънъ морето. 
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Три нЪща сж, Ниле, три 
нЪща сж отъ небето три пж- 
ти по-сини. ВидЪхъ очитЪ на 
царица Снофру: тЪ сж толкова 
сини, че който ги погледне, 
душата му полита и той при- 
пада отъ безумие. Погледътъ 
му се лута като погледъ на 
лудъ човЪкъ, кръвьта бие 
тежко въ жилитЪ му, а очитЪ 
му виждатъ синитЪ чертози 
на Смъртьта. Царицата е мно- 
зина пленила, а който остане 
воленъ, до гроба копнЪе по 
синитЪ дворци на Смъртьта, 
"що блЪскатъ въ" очитЪ на ца- 
рица Снофру.. 


Не САНАЯНЕ орись ми за- 

“ веща да летя цЪлъ жи- 
вотъ по диритЪ. на тайнстве- 
на птица съ алмазни пера. “ 





у 
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КлонкитЪ сж очупени. Ли- 
стата окапаха. СледитЪ се ве- 
че невиждатъ. Азъ остарбхъ. 
Едва сега предъ тъмното, къмъ 
което пристжпвамъ треперли- 
во, блъщука огромно алмаз- 
но перо. Но азъ немога да го 
фана, защото ржката ми от- 
пада въ трепетна умора. А мо- 
же би отвждъ, въ тъмното, 
трепери притаена алмазната, 
птица... Кой знае? -. 


к#« 
ЗАплачешъ ли, очитЪ Ти 
ставатъ по-тъмни и по- 
дълбоки. Тогава по лицето Ти 
се разливатъ дълги талази и 
Ти-заставашъ предъ душата 
ми като бЪло изваяние на 
Тжгата. 
СълзитЪ Ти се ронятъ ка- 
то скръбенъ лепетъ на тъмни 


Ж 
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далечни, забравени стихове. 
въ които отколешенъ пЪъвецъ 
е завещалъ своя мракъ на 
онЪзи, които ще го добли- 
жатъ презъ морето на вЪко- 
ветЪ. 

Въ очитЪ Ти блЪсватъ мо- 
кри свътлини по улицитЪ на 
потъналъ градъ, дето сж мно- 
го поколЪния мечтали и въ 
тжга умирали, -- много поко- 
лЪнйя, стигали до душата ни 
като алмазена пжтека на без- 
смъртие. 

Тогава по лицето Ти се раз- 
ливатъ морни талази и Ти 
заставашъ предъ душата ми 
като свЪтло изваяние на 
Скръбъта. Заплачешъ ли, очи- 
тЪ Ти разтварятъ незнайни 
бездни и моятъ погледъ пие 
въ плача Ти соленото море 


на Чистотата. 
ГАв4Е. 
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АРИЦА Маатъ-Ка-Ре из- 
дъхна. Една нощь ду- 
шата й пресЪче вълнитЪ на 
небесния Нилъ и се възправи 
сръЪдъ китна градина предъ 
огнения престолъ на Озириса. 
Небесниятъ сждникъ я по- 
гледна, па рече: „Не ми се 
виждашъ свЪтилникъ, годенъ 
за елея на моята милость“. 
Царица Маатъ-Ка-Ре трепна и 
рече на сждника: „Слънцеокъ 
властниче, фараоне на прав- 
дата, азъ гръЪшихъ много, ноти 
ми недари дете. Да мибЪдалъ 
рожба, негли тя щЪше да пре- 
върне въ слънце моя мракъи 
моитЪ злини -- въ цвЪтя на 
добродетель“. Озирисъ тогава 
се засмъ на женскитЪ думи, 


но, като помисли малко, рече , 


на небесния лодкарь: „Повър- 
ни обратно царицата! Нека 
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се изпълни жалбата 0, защо- 
то отъ сърце пожела“. 

И царица Маакъ-Ка-Ре се 
сепна и събуди: „Колко стра- 
шенъ сънь ми се привидЪ!“ 
рече тя тихо, па разтри кле- 
пачи и стана, „Що ли означа- 
ва. този сънь? И защо азъ ис- 
кахъ отъ фараона на правда- 
та дете?“ Тъй си рече цари- 
цата Маатъ-Ка-Ре, па повика 
тълмача, що разгатваше съни- 
ща, и му разказа всичко. 

„Разбрахъ“, рече старъцътъ: 
„разбрахъ съня ти. Този сънь 
е жива истина. Ти си била 
мъртва "доднесь, а отднесь 
иататъкъ трЪбва да живБешъ 
въ душата на своя > синъ, 
Малко женско носи всЪки 
мжжъ въ себе си: право е, 
Повече трепетъ и чудо, по- 
вече кротка милувка и свенъ 
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трЪъбватъ за мжжата душа. 
Плахиятъ трепетъ прави же- 
ната немощна, но пъкъ мж- 
жътъ е дързъкъ безъ този 
трепетъ. Чудото всажда въ 
жената суевЪрие, ала мжмжътъ 
е жестокъ безъ вЪра въ ка- 
квогоде чудо. Милувката. 0б- 
ръща жената въ разпжтница, 
защото душата и привиква и 
неможе безъ милувки, но пъкъ 
мжжътъ става безъ кротостъта 
на милувкитЪ звЪръ или дже- 
латъ. Свенътъ е скжпъ накитъ 
за жената, но въ мжжката 
душа той неможе да се всади 
никога. Какъ ще живЪешъ въ 
душата на сина си, царице, 
когато неможешъ всади тамъ 
кълна на върховния свънъ?“ 

Тогава царица Маатъ-Ка-Ре 
каза тихо: „Да. Азъ съмъ била 
досега мъртва, защото нежи- 
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въхъ въ душата на своето 
дете. Но какъ ще всадя, на- 
истина, въ душата на сива си 
зърното на свена, когато всъки 
мжжъ е безсраменъ ? А нима 
има добродетель безъ свенъ? 
Та нали всЪка добродетель е 
свенлива!“ 
- А стариятъ гадатель прибра 
„ крайщата на мантията си и 
тръгна да си върви, но на пра- 
га се извърна къмъ царица 
Маатъ-Ка-Ре и шъпотомъ Й 
каза: „Какъ ще го научишъ на 
свенъли? Можеби, като му не- 
приказвашъ никога за свенъ...“ 
И въ потайния шъпотъ на 
тълмача царицата чу изново 
божествения смЪхъ на Ози- 
риса, когато я пращаше от- 
ново на земята. 
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